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Povijesne okolnosti razvoja i formiranja naselja 
 
Naselje Šipanska Luka nalazi se na području Dubrovačko-neretvanske  županije u sastavu 
Grada Dubrovnika. Smješteno je na zapadnoj strani otoka Šipana u istoimenoj uvali.  
U skupini Elafita, koju čini osam otoka i pet otočića, Šipan je najveći otok, a nalazi se između 
Lopuda i Jakljana. 
Po osnovnoj geološkoj karti Hrvatske, list Ston 1:100.000 (1980.) i tumaču karte list Ston 
1:100.000 otok Šipan je građen od isključivo krednih naslaga. Po sastavu i starosti (od starijih 
prema mlađim) izdvojene su četiri jedinice: najmlađi kat donje krede (K1) te tri člana gornje 
krede (K2¹, K2², K2³) . Sve su to karbonatne naslage (vapnenci i dolomiti) nastale u plitkom 
moru (u periodu od oko 40 miliona godina). U alpinskim orogenetskim pokretima naslage su 
izdignute i borane te izložene denudacijskim procesima. Rezultat je današnji reljef. Morfološki 
procesi su intenzivniji u naslagama u kojima je veća izmjena slojeva dolomita i vapnenaca 
nego u pretežno vapnenačkim naslagama. Zbog toga je u južnom dijelu otoka i nastala unutar 
drugog krednog člana (K2¹) udolina duga do 4 km širine 200-400 m koja se je zapunila 
eolskim pijescima (p - vidi na geol. karti) u sušnim periodima mlađeg pleistocena (ledenog 
doba). (Po Bognaru analize polena u pjescima lokaliteta Saplunara na bliskom Mljetu dale su 
spomenutu starost). Donošeni su sjevernim vjetrovima koji su ispuhivali fluvijalni materijal 
(primarno erodirani fliški sediment). U bazi pijeska Šipanskog polja pretežu vodonepropusni 
kredni dolomiti te se u pijescima akumulira kišnica koja se slijeva s okolnih padina. 
Akumulacija vode je najveća u zimskom periodu. Sve prednje, to uz iskopane bunare u polju, 
omogućilo je višestoljetnu efikasnu zemljoradnju u tom dijelu otoka.   
 
 

 
Izvod iz «Osnovna geološka karta Hrvatske, list Ston,  mjerilo 1:100 000, 1980». 
 
 
Od kultura, u blagoj mediteranskoj klimi, najbolje uspijevaju i od davnina se njeguju vinova 
loza i masline, a znatne su površine i pod borovom šumom. Valja naglasiti da otok Šipan ima 
najveći broj biljnih vrsta u otočnoj skupini Elafita, njih 617 od kojih se njih dvadesetak smatra  

 
 
rijetkim i ugroženim, a sve ih je obradila A. Cvjetković u knjizi «Mirisi, boje i orisi otoka Šipana». 
Istočnu i zapadnu stranu otoka karakteriziraju duboki zaljevi okruženi brdima. U tim zaštićenim 
uvalama razvila su se dva glavna otočka naselja odnosno luke: Na jugoistoku je smješten 
Suđurađ, a na sjeverozapadu Šipan. Po obroncima i udolinama unutrašnjeg dijela otoka 
smještena su manji zaseoci.  
 
Iako do sada nisu provedena sustavna arheološka istraživanja pojedinačni arheološki nalazi 
dokazuju naseljenost otoka Šipana još od vremena prapovijesti. 
Pretpostavlja se da su kamene gomile na uzvisinama sjevernog dijela otoka na brdu Sutulija, 
ilirskog porijekla. 
 
U starom vijeku ne spominje se ime otoka Šipana, ali čitavu otočnu skupinu spominje u 1. 
stoljeću Gaius Plinius Secundus Maior u svom djelu Naturalis historia, pod nazivom Elaphites.  
Ovaj podatak povjesničari koriste u obrazloženju toponomastike: Elaphites je riječ grčkog 
porijekla («elaphos»-jelen, «elaphitides»-zemlja bogata jelenima), a N Gruić zaključuje da je i 
Šipan bio zahvaćen valom grčke kolonizacije. 
 
U 2. stoljeću p.n.e. Šipan i okolica Dubrovnika su pod vlast Rimljana. Tragovi iz vremena antike 
nalaze se na više lokaliteta od kojih se izdvaja nalaz u samoj Šipanskoj Luci, na lokalitetu 
Fratija, gdje su otkriveni ostaci  ziđa pretpostavljene rimske villae rusticae. 
 
Prema mišljenju većine autora nakon pada Epidaura (Cavtat 614. godine)  otok Šipan pripao je 
novoosnovanom gradu Dubrovniku (Ragusium) te tako ostao pod Bizantom o čemu svjedoče 
nalazi kovanog novca iz 6. stoljeća, kao i u jednom grobu pronađen avarski brončani ukras. 
 
Specifični značaj za praćenje kontinuiteta graditeljstva na otoku Šipanu pripada vrlo staroj crkvici 
posvećenoj Gospi koja se datira u 6.- 7. stoljeće. Nalazi se na drevnom posjedu dubrovačkih 
nadbiskupa (lokalitet «Biskupovo»), usred Šipanskog polja, kao najstariji sloj izgradnje na 
prostoru ovog ljetnikovačkog kompleksa. 
 
Uz nalaze fragmenata pleterne ornamentike najbolji i najbrojniji pokazatelji kontinuiteta 
naseljenosti pripadaju  graditeljskoj baštini  ranog srednjeg vijeka sačuvanoj u obliku 
starohrvatskih kapela i crkvica razasutih po otoku. Među primjerima predromaničke crkvene 
arhitekture građene nakon osnutka dubrovačke biskupije u 11. stoljeću izdvajaju se: 
 
-Crkva Sv. Ivana (11 st.) u Šilovu selu jednobrodna, longitudinalna građevina raščlanjene 
vanjštine (s po tri plitke niše na bočnim zidovima). Sačuvan je bačvasti svod kao i apsida koja je, 
izvana uglata a iznutra polukružna, presvođena polukalotom. 
 
-Crkva Sv. Petra (11. st.) u Velom Vrhu iznad Luke Šipanske pripada jednobrodnom kupolnom 
tipu raščlanjene vanjštine. Apsida je uglata i izvana i u unutrašnjosti.  
Karakterističnu konstrukciju sačinjavao je polukalotni svod i kupola. Na bočnim zidovima i na 
apsidi uobičajene su plitke lezene. 
 
-Crkva Sv. Mihovila u Pakljeni (Sv. Mihajla) (11. st.) također je jednobrodna kupolna građevina 
raščlanjena na vanjskim plohama s karakterističnim plitkim nišama. Kupola je na trompama a 
apsida koja je presvođena s polukupolnim svodom ima  vanjski i unutrašnji pravokutni tlocrt. 
 
Uz ovaj sloj najranije sačuvane sakralne arhitekture ističu se još i crkvene građevine iz kasnijih 
razdoblja i naglašenijih volumena kao što su: 
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-Crkva Sv. Marije u Pakljenoj sagrađena 1323. godine, a smještena je uz benediktinsku 
opatiju (samostan) iz XIII. stoljeća koju su redovnici napustili 1741. godine, do nje je stara 
crkvica Sv. Mihajla (predromanika), a na uglu je obrambena kula iz 16. st. 
 
-Na putu od Suđurđa prema Luki diže se crkva-tvrđava Sv. Duh iz 1577. s tlocrtom u obliku 
križa i s visokim zidovima. 
 
-U luci Suđurđa je stara crkvica Sv. Đurđa po kojoj je naselje dobilo ime. 
 
-Župna crkva Uznesenja Bi. Dj. Marije u Suđurđu sagrađena u 15. stoljeću. 
 
-U samoj Šipanskoj Luci župna je crkva Sv. Stjepana a spominje se 1252. godine.  
 
-Na mjestu zvanom Luža, gdje je crkvica Sv. Antuna (15. stoljeće), spominje se 1252. godine 
crkva Sv. Nikole.  
 
 

                      
 
           Pakljena, crkva Sv. Marije i Sv. Mihajla                  Crkva-tvrđava Sv. Duha 
 
 

                      
 
                    Suđurađ, crkvica Sv. Đurđa                         Šipanska Luka, Sv. Stjepan 

N Grujić zaključuje da je pokretač neobično guste i kvalitetne izgradnje sakralnih građevina 
upravo stanovništvo otoka koje je živjelo raspršeno na posjedima. Tome u prilog govore i pisane 
isprave dubrovačkog arhiva iz 13. stoljeća. Po ovim dokumentima krajem 13. stoljeća 
evidentirano je ukupno 111 posjednika od kojih čak 48 čine pučani i slobodni seljaci, stanovnici 
Šipana. Nakon toga broj pučana kao vlasnika opada, a njihove zemlje preuzima vlastela koja od 
14. stoljeća postaje najjača zemljoposjednička snaga na Šipanu. 
 
Kao što je ranije spomenuto Elafitski otoci, čiji je najveći otok upravo Šipan, od najstarijih 
vremena, t.j. 7. stoljeća, pripadaju Dubrovniku. Pri tome se naglašava da je gradska jezgra 
Dubrovnika, koja se je razvijala od početka 7. stoljeća, konačno definirana urbanističkim planom 
grada, reguliranim Statutom («Liber statutorum civitatis Ragussii»), kodificiranim 1272. godine, 
kao i njegovim dopunama,. (Regulacija iz 1296. godine donijela je konačan plan Dubrovnika koji 
određuje grad sve do danas.) 
 
Distrikt 13. stoljeća obuhvaćao je Astareju (kraj uz more) - izvangradski kopneni teritorij 
najstarijih posjeda Dubrovčana - i otoke: Šipan, Lopud i Koločep. Upravno područje Šipana 
zvalo se je contrata i comitatus ili jednostavno insula. Smatra se da su sva tri otoka bila pod 
upravom kneza (comes insularum) sa sjedištem na Šipanu. Kao i ostali knezovi koji su upravljali 
područjem izvan Grada knez se nazivao «ladanjski knez», te je u tu svrhu na Šipanu podignut u 
drugoj polovici 13. stoljeća knežev dvor (Postojeći kompleks pod imenom «Knežev dvor» 
potječe iz 15. stoljeća). Grad je kao upravno središte određivao gospodarsku djelatnost cijelog 
svog izvangradskog područja. 
 
Posebni značaj i utjecaj na otok Šipan je imala smišljena urbana politika u organizaciji grada 
Dubrovnika od kraja 12. i u 13. stoljeću koja se također prenosila i na okolno izvangradsko 
područje, što je imalo svoj odraz i u domeni graditeljstva.  
Ime otoka Šipana spominje se prvi put 1222. godine kao «vineae Juppanae». Sve do 16. 
stoljeća otok se zvao  Juppana, Cuppana ili Zuppana, a nakon toga pod talijaniziranim imenom 
Giuppana. Sadašnji naziv Šipan prvi se put spominje 1370. godine.  
 
O zemljovlasničkim odnosima na otoku Šipanu saznaje se iz isprava i notarskih knjiga 
dubrovačkog arhiva počam od 13. stoljeća. Zemljovlasnici su u 13. stoljeću bili dubrovačka 
vlastela, pučani, crkva i sami Šipanci. Pri tome su najbrojniji zemljovlasnici bili pučani među 
kojima i neki slobodni  seljaci sa Šipana, zatim slijede dubrovačka vlastela pa crkva.  
Dubrovačka Republika (od 1358. do 1815. godine) svojom politikom podržavala je naslijeđenu 
srednjovjekovnu usitnjenost posjeda i održavanje manjih parcela kako bi se spriječilo 
okrupnjavanje zemljišnog posjeda na jednom mjestu, a time i jačanje pojedinih vlastelinskih 
obitelji.  
 
Prema pisanim izvorima u 13. stoljeću stanovnici Šipana bavili su se poljoprivredom i to 
zemljoradnjom, posebno vinogradarstvom. Osim loze koja se je sadila u dugim redovima 
(ordines) gajile su se smokve i masline. Spominje se i stočarstvo a dade se zaključiti da je 
tradicionalno bavljenje ribarstvom i tada zauzimalo važno mjesto u životu stanovnika Šipana. Iz 
tog je vremena sačuvan naziv «paraschelmus», a pripadao je jednoj vrsti barke. 
Šipanci su poznati kao poljoprivrednici i ribari ali i kao pomorci i brodograditelji. Već u 14. 
stoljeću na Šipanu djeluje brodogradilište u Suđurđu. Skoro polovina svih brodograditelja u 
Dubrovačkoj Republici u 15. stoljeću bila je s otoka. Po broju brodova i količini uloženog novca u 
pomorstvo Šipan je bio u 16. stoljeću na trećem mjestu u Dubrovačkoj Republici kao jedan od 
glavnih centara dubrovačkog pomorstva u čijim se lukama vrše brojne lučke operacije pa i 
izgradnja većih brodova. U to vrijeme najveći su brodovi nave a zatim slijede karake i galijuni 
poznati u tadašnjem pomorskom svijetu kao «dubrovački brod» (argosy) koji je naziv postao 
pojam i počeo se upotrebljavati za sve velike trgovačke brodove. 
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Potres koji je zadesio Dubrovnik 1667. godine doveo je do nazadovanja gospodarstva te je 
ostavio teške posljedice i u dubrovačkom pomorstvu. Otok Šipan bio je tada glavno pribježište 
za one koji su odlazili iz grada. I dok je u 16. stoljeću broj pomorskih kapetana u Dubrovniku 
bio veći od broja brodova, a dosta je pomorskih kapetana bilo i sa Šipana,  nakon potresa 
njihov se broj bitno smanjio koje stanje je potrajalo sve do kraja 17. stoljeća.  
Od početka 18. stoljeća, nakon nekoliko padova i uspona, ponovo se spominju pomorci sa 
Šipana svih zvanja pa tako i brodograditelji.   
Pomorstvo i brodogradnja na Šipanu su nadživjeli Dubrovačku Republiku.  Zbog otočnog 
položaja bila je razvijena lokalna plovidba, naročito s Dubrovnikom. Za spremanje manjih 
brodova služili su orsani (arsenali) na području Šipanske Luke i Suđurđa. U Šipanskoj Luci, 
«u predjelu što ga mještani zovu Cabana, u orsanu koji je tu postojao, gradile su se i 
popravljale bracere, barke i kaići, pa se iako u malom, nastavlja velika tradicija 
brodograđevne vještine na ovom otoku.» B. Kamić 1983. godine konstatira: «Na vrata 
posljednjeg šipanskog orsana nedavno je stavljen katanac, pa jedna vitalna djelatnost, 
značajna i za Šipan i našu pomorsku prošlost, sada živi još samo u priči.»  
  
U tradiciji mnogostoljetnog pomorstva i brodogradnje poznata su imena pomorskih obitelji iz 
vremena procvata šipanskog pomorstva (16. st.) kao što su: pomorska obitelj Pracat-
Pracatović (najpoznatiji je pomorac, trgovac i bankar Miha Pracat), pomorsko-trgovačka 
obitelj Sagroevići, trgovci i brodovlasnici obitelj Stijepović-Skočibuha, pomorska obitelj Jelić, 
te kapetan Nikolin Vukac. Šipanski pomorci spominju se i kasnije pa je tako u 18. stoljeću 
poznat kapetan Baldo Burić. Bogati dubrovački brodovlasnik F. Glavić rodom je sa Šipana.  
U 19. stoljeću Šipan gospodarski nazaduje što se odrazilo i na šipansko pomorstvo. Šipanski 
pomorci plove na stranim brodovima a sa svojim brodicama uključuju se u lokalnu plovidbu 
najčešće oko susjednih otoka i bližih primorskih mjesta.  
 
Razvoju pomorstva početkom 20. stoljeća znatno je pridonio Frederiko Glavić sa Šipana koji 
je objedinio sva brodarska društva dubrovačkog kraja u jedno i time osigurao jednu od 
vodećih pozicija u tadašnjem jugoslavenskom pomorskom privređivanju. Na brodovima iz tog 
razdoblja plovio je i znatan broj šipanskih pomoraca.  Šipanska brodogradnja nije se održala.  
 

Najustrajnija je ostala tradicija ribarenja. Još 1985. godine Josip Bastioli konstatira: «U 
posljednjem desetljeću individualni ribari su veoma razvili lov srdela plivaricama. Danas u 
Šipanskoj luci ima 14 plivarica pa se Šipan smatra otokom s najviše profesionalnih ribara u 
južnoj Dalmaciji. Svu lovinu ribari donose na dubrovačku ribarnicu.» Danas se taj broj bitno 
smanjio i profesionalnih ribara je tek nekolicina.  
 
 
Naznaka bitnih razdoblja građevinske aktivnosti  
 
Težnja za kvalitetom izgradnje grada Dubrovnika i njegove okolice naročito je došla do izražaja 
u 15. stoljeću kada krajolik poprima važno mjesto u organizaciji i izgradnji životnog prostora. U 
takvim okolnostima razvio se na ovom području jedan od osebujnih i specifičnih oblika 
graditeljstva poznat kao ladanjska arhitektura dubrovačkog područja.  
 
Humanizam 15. stoljeća i koncentracija bogatstva u gradu potaknuli su zanimanje grada za 
okolicu i izgradnju u prirodnim ambijentima, ali i za arhitektonsko graditeljske oblike prilagođene 
novom obliku života na ladanju. Stoga je dubrovačka humanistička arhitektura u simbiozi s 
neospornim kvalitetama i ljepotom dubrovačkog krajolika iznjedrila specifičnu i tipičnu pojavu 
ladanjske izgradnje vila odnosno ljetnikovaca okruženih pomno uređenim vrtovima. 
U 15. stoljeću postepeno se odustaje od do tada uobičajenih utvrđenja i otvaraju se prostorni 
(vrtovi ) i arhitektonski (trijemovi i terase) kontakti s okolicom. 
U 16. stoljeću otvorenost prema prirodi i okolici potpuna je pa se u tom smislu intervenira i na 
ranije podignutim zdanjima. Takva pojava izražena kroz kvantitetu i kvalitetu bila je moguća jer 
se objedinjuju materijalna podloga te estetska i filozofska komponenta, a «život u ljetnikovcu 
postaje ideologijom». 
 
Uobičajeni i prepoznatljivi elementi ove izgradnje su vidljivi u prostoru što ga oblikuju. To su 
najčešće terase, trijemovi, lože, galerije, paviljoni, odrine na karakterističnim stupovima, orsani, 
a sve ih uokviruju uređeni vrtovi. Važni elementi su i kamene ograde koje definiraju područje 
posjeda. U večini slučajeva nabrojene građevine i njihovi dijelovi renesansnog su izričaja koji 
posebno dolazi do izražaja u oblikovanju i obradi reprezentativnih dijelova arhitekture kao što su 
to pročelja glavnog stambenog objekta.   
Graditeljstvo 15. i 16. stoljeća ostavilo je tragove i na otoku Šipanu, dapače izuzetno agrarno 
područje u Šipanskom polju (Velom polju) s bogatim vinogradima prostor je najgušće ladanjsko-
gospodarske izgradnje.  
 
Unatoč mnogim zapuštenim i dotrajalim lokalitetima brojnost ljetnikovaca u Šipanskom polju 
postala je «oblikovni element i sastavni dio pejzaža». U Šipanskoj Luci ljetnikovački kompleksi u 
bitnom su dijelu odredili povijesnu matricu naselja, ali i njegovu fizionomiju te su sastavni i 
neotuđivi dio njegove karakteristične slike. 
 
U značajnom broju ladanjske se kuće grade i u samoj Šipanskoj Luci zbog izuzetnog položaja 
zaljeva orijentiranog na zapad i okruženog pitomim padinama pogodnim za uzgoj maslina i 
druge kulture.  
 
Ladanjske kuće i njihovi vrtovi u najvećoj su mjeri locirani na padinama sjevernog dijela naselja, 
a uz njihove vrtove su u 17. i 18. stoljeću izgrađeni jednokatni barokni stambeno-gospodarski 
objekti skromnijih gabarita i oblikovanja.  
 
Tijekom 19. stoljeća počam od 1815. godine, kada je dubrovačko područje pa tako i otok Šipan 
pripalo Austriji, u Šipanskoj Luci uređuje se obala i izgrađuju objekti koji oblikuju novo pročelje 
obale.   
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Na kraju 19. stoljeća i na početku 20. stoljeća podižu se tvornički objekti: tvornica za preradu 
ribe sagrađena 1892. godine te uljara 1909. godine, kao i pojedine stambene zgrade 
naglašenih volumena dvokatne visine. 
 
Jedan od važnih čimbenika u turističkoj orijentaciji Šipanske Luke je hotelski kompleks iz 60-
ih godina 20. stoljeća koji je nadograđena i rekonstruirana nekadašnja uljara, a koji je sa 
zapadne (obalne) strane zatvorio pogled na staru strukturu naselja. Svojim naglašenim 
volumenom nametnuo se je mjerilu povijesne strukture Šipanske Luke. 
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Radi boljeg snalaženja i razumijevanja tekstualnog dijela Studije, područje povijesne cjeline 
Šipanska Luka podijeljeno je na karakteristične prostorne jedinice koje su označene 
brojevima od 1 do 26. Isto je tako mreža povijesnih komunikacija označena brojevima od 1 do 
20. (to je prikazano na grafičkom prikazu 1. Shema i brojevi karakterističnih prostornih 
jedinica i komunikacija) 
 
Važan faktor u proučavanju nastanka i razvoja starih naselja je karakteristična organizacija 
prostora i graditeljska struktura. Ove karakteristike mogu se na otoku Šipanu pratiti od 
srednjeg vijeka. 
Tako je i današnja matrica Šipanske Luke formirana na temeljima povijesne organizacije ovog 
prostora u srednjem vijeku (vjerojatno druga polovica 13. stoljeća). 
Današnja cjelina naselja objedinjuje nekoliko karakterističnih područja odnosno prostora 
organiziranih i oblikovanih u različitim vremenskim periodima. To su: 
 
Najstarija srednjovjekovna cjelina starog naselja smještenog podno Kneževog dvora kao 
središnje točke uprave otokom koja se spominje u drugoj polovici 13. stoljeća, u stvari je 
njegovo podgrađe («zona istok»). Ovo obalno naselje razvilo se uz komunikaciju kojom je 
zapadna obala zaljeva povezana s istočnom obalom odnosno zaljevom i naseljem Suđurađ. 
Na spomenutoj komunikaciji tako su se u 13. stoljeću našla tri sadržaja: Knežev dvor, župna 
crkva Sv. Stjepana i najstarija povijesna jezgra Luke. Na samoj obali u isto vrijeme spominje 
se i crkvica Sv. Nikole, danas Sv. Antuna. U rasteru i smjeru pružanja meko povijenih 
srednjovjekovnih uličica obalnog naselja M. Planić-Lončarić vidi «ortogonalno trasiranje 
putova-uličica (koje) u ovom podgrađu vuče svoje porijeklo iz planiranog prostora Dubrovnika 
(dio južno od poteza Place…)». Za pretpostaviti je da su kao i u ostalim naseljima toga 
vremena zgrade građene u drvu, te se nisu mogle održati. Najstarije sačuvana graditeljska 
struktura izgrađena na naslijeđenoj srednjevjekovnoj parcelaciji pripada 15. i 16. stoljeću kada 
se gradi u kamenu. No ova je izgradnja uglavnom izmijenjena naknadnim adaptacijama i 
nadogradnjama te se tek fragmentarno raspoznaje. Na ovaj sloj izgradnje nadovezuje se 
barokni period uglavnom jednokatnica, ali je i ovaj sloj izgradnje mijenjan kroz adaptacije i 
nadogradnje. Unatoč mijena koje prate svaki naseljeni prostor, a pogotovo onaj koji je nastao 
u dalekoj prošlosti, ovo je naselje sačuvalo svoja prostorna i graditeljska obilježja izražene 
slojevitosti pa tako karakteristična parcelacija i graditeljska struktura prezentira specifični 
ambijent najstarije jezgre naselja.  
Karakteristični su: potez stambenih objekata čija sjeverna pročelja formiraju južnu stranu 
glavne komunikacije 11 (prema Kneževom dvoru) i sjeverno pročelje komunikacije 18 koja 
vodi od obale prema istoku, a nalazi se južno od glavne komunikacije. Ovi  potezi nastali su 
na skromnoj parcelaciji uskih izduženih formi okomito na komunikacije a nose obilježja 
srednjevjekovne organizacije i podjele zemljišta. Struktura se je mijenjala dogradnjama i 
adaptacijama ali na istim parcelama i s istom dispozicijom objekata orijentiranih na 
komunikacije i s vrtovima unutar parcela.  
Uz obje komunikacije 11 i 18 stvoreni su ambijenti usklađenog mjerila, materijala i oblika kao 
nosioci povijesnih karakteristika najstarijeg prostora naselja, te je njihovo očuvanje jedan od 
prioriteta u očuvanju identiteta Šipanske Luke.  
Na potezu glavne komunikacije kojom je povijesna jezgra povezana s Kneževim dvorom i 
ostalim dijelom otoka, ističe se kuća obitelji Krivonosović Sargojević, zvana Pracatovo. 
Unatoč lošeg građevinskog stanja i djelomične ruševnosti, te recentnih dogradnji, kompleks 
još uvijek odražava karakteristična renesansna obilježja koja naročito dolaze do izražaja u 
oblikovanju portika u sredini glavnog pročelja orijentiranog na dvorište odnosno vrt.   
U 15. i 16. stoljeću se formira i oblikuje područje koje se prostire na padinama sjeverne strane 
zaljeva odnosno današnjeg naselja. Blagi obronci i južna orijentacija privukli su dubrovačku 
vlastelu toga vremena da na Šipanu podižu svoje ladanjsko-gospodarske komplekse.  
 

Oni su se prvenstveno gradili u Šipanskom polju, ali i u blizini zaljeva na području današnjeg 
naselja. Formirao se sjeverni lanac renesansnih ladanjskih kompleksa, okruženih kamenim 
zidovima unutar kojih su razmješteni pojedini objekti odnosno sadržaji povezani uređenim vrtnim 
površinama i terasama. Istom razdoblju i renesansnim stilskim karakteristikama pripadaju i 
stambeni objekti šipanskih pomoraca podizani u sjeverozapadnom dijelu uvale koji su slijedili 
karakterističnu organizaciju i uređenje parcela te dispoziciju i orijentaciju svojih domova. Kao 
kontrapunkt skromnoj izgradnji zone povijesne jezgre naselja izgradnja ljetnikovaca naglašenih 
arhitektonsko-stilskih pretenzija unijela je u prostor naselja izrazita urbana obilježja. Iako tek 
fragmentarno sačuvan ovaj vrlo rani povijesni sloj definirao je karakterističnu podjelu zemljišta 
na prostrane parcele između strmih uskih komunikacija. Unatoč naknadnih promjena ta 
graditeljska struktura i danas određuje karakter «sjeverne zone» naselja.  
Sačuvana struktura ovog povijesnog sloja izgradnje te organizacija i uređenje parcela s 
karakterističnim vrtovima su kulturna dobra koja je potrebno sanirati i očuvati u izvornim okvirima 
i karakteristikama.  
U ovom prostoru unutar renesansnih kompleksa i građevina na sjevernoj strani uvale u 17. i 18. 
stoljeću interpoliraju se manji stambeno-gospodarski objekti, bilo rubno uz strme komunikacije 
(stepeništa) ili na odvojcima tih komunikacija formirajući nizove od nekoliko zgrada. Interesantan 
je primjer takve organizacije prostora u prostornoj jedinici 10, na kojoj su sačuvani objekti i ostaci 
nekadašnjih vrtnih površina ladanjskog kompleksa Lukari. 
Posljednju značajnu fazu u konačnom definiranju ove zone naselja čini izgradnja u 19. i 
početkom 20. stoljeća kojom se pomiče stari regulacini pravac prema jugu te se na stariju 
strukturu dograđuju naglašeni volumeni koji danas oblikuju i definiraju pročelje sjeverne rive. 
Na južnom dijelu naselja samo je jedan kompleks iz renesansnog vremena sagrađen u obalnom 
području. To je ljetnikovac (Sorkočević) Sorgo-Selem čije sadržaje od današnje šetnice odvaja 
visoki kameni zid i orsan. Ostala recentna izgradnja na ovom dijelu naselja je soliternog 
karaktera, prihvatljivog mjerila i uklopljena u zelenilo, te se ne nameće prostoru. 
Krajem 19. i početkom 20. stoljeća u Šipanskoj Luci podignute su građevine naglašenih gabarita 
koje su unijele novo mjerilo u karakteristično mjerilo povijesne cjeline i njezine graditeljske 
strukture. To su tvornički prostori uljare na zapadnom rubu srednjovjekovnog podgrađa na 
lokaciji današnjeg hotela  te tvornica sardina unutar sjevernog niza parcela nekadašnjih 
renesansnih ljetnikovaca (na lokaciji prostorne jedinice 2). 
1960-ih godina na mjestu ranije tvornice ulja podignut je hotelski kompleks koji danas dominira u 
prostoru naselja i odvaja staro obalno naselje od njegove obale. Pri tome valja naglasiti da je 
obalni pojas kroz regulacije i rekonstrukcije (barem u dva navrata što možemo zaključiti prema 
katastarskim snimkama), nasipavan i povećan naročito na istočnom dijelu obale.   
 
Činjenica je da čitav obalni pojas danas određuju i njegovo pročelje oblikuju građevine nastale u 
19. i 20. stoljeću koje su, negirajući povijesne regulacine pravce, svojom postavom i naglašenim 
gabaritima,  zaklonile nekadašnja pročelja stare povijesne cjeline. Treba i u buduće očuvati 
povijesnu strukturu i matricu koja unatoč promjena još uvijek u vidljivoj mjeri, 
prepoznatljivih karakteristika i povijesnih specifičnosti prezentira dugu i slojevitu povijest 
i trajanje Šipanske Luke. 
 
 
 
 
Opisano stanje ukazuje na izrazitu slojevitost koja je, zahvaljujući sačuvanoj povijesnoj 
organizaciji prostora naselja, danas čitljiva kroz specifične prostorne zone. 
Granice zaštićene povijesne cjeline naselja Šipanska Luka utvrđene su Rješenjem o 
preventivnoj zaštiti od 25. studenog 2008. Unutar tako definiranog prostora moguće je razlikovati 
slijedeće zone:  
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- «zona istok» odnosi se na područje najstarije povijesne jezgre naselja smještene na  
   istočnoj strani uvale,  
- «zona sjever» odnosi se na područje koje su formirale parcele nekadašnjih ladanjsko- 
  gospodarskih kompleksa smještenih na sjevernoj strani uvale, 
- «zona jug» obuhvaća relativno uski pojas recentne obiteljske slobodno-stojeće izgradnje u   
  kojoj se nalazi i ljetnikovački kompleks iz 16. stoljeća, a smješten je na južnoj strani uvale, 
- «zona sjeverno od crkve» nalazi se na strmim obroncima sjeverno od kompleksa crkve, 
- «Zona župne crkve i groblja» koja se predlaže za zaštitu u sklopu povijesne cjeline. 
- osim spomenutih povijesno determiniranih zona unutar povijesne cjeline nalaze se većim  
  dijelom neizgrađeni prostori dviju «međuzone» koje čine cezuru među navedenim  
  povijesnim zonama. 
- «zona obale» odnosi se na područje koje u kontinuitetu prati liniju zaljeva i formira prostore  
  šetnica, rive, luke, trga, parka.   
   
«Zona istok» 
 
U skladu s radnom podjelom prostora zaštićene povijesne cjeline «zona istok» obuhvaća 
prostorne jedinice 18, 19, 20, 21 i 22, te mrežu komunikacija označenih brojevima 11, 13, 14, 
15, 16, 17 i 18. 
Najstarija povijesna jezgra naselja organizirana je uz glavnu komunikaciju kojom je naselje 
povezano s nekadašnjim upravnim centrom Kneževim dvorom i ostalim prostorima otoka pa 
tako i s istočnom lukom Suđurađ. Prema katastarskoj snimci iz 1880-ih godina vidljivo je da je 
stara povijesna jezgra prema obali bila orijentirana strukturom koja je danas većim dijelom 
odvojena i prikrivena hotelskim kompleksom (iza hotela) te se s obale mogu vidjeti još samo 
objekti pod kućnim brojem 159 na početku komunikacije 18. Ovakva situacija posljedica je 
regulacije obale koja se je u dva navrata značajnije mijenjala odnosno proširivala. Najstariju 
regulacionu liniju određuje skromna struktura starije provenijencije koja je još sačuvana i 
«skrivena» iza hotelskog kompleksa. Objekti izgrađeni na toj regulacionoj liniji bili su 
orijentirani na obalu i oblikovali su njezino nekadašnje pročelje. Nasipavanjem i proširenjem 
obale omogućena je bila izgradnja tvornice ulja (1909.) na mjestu današnjeg hotela. U to 
vrijeme (1907) podignuta je i zgrada općinskog doma koja se je također našla na novoj 
regulacionoj liniji uspostavljenoj nakon regulacije (proširenja) obale.  Krajem 1960-ih tvornica 
je prestala raditi, na njezinom mjestu podignut je današnji hotelski kompleks, a posljednja 
regulacija definirala je današnju obalu.  
Izgradnja ove zone nastajala u dugom povijesnom razdoblju (od srednjeg vijeka) odražava 
slojevitost koju čine sačuvani dijelovi građevina iz perioda 15./16. stoljeća, zatim sačuvane 
stambeno-gospodarske zgrade iz perioda baroka (17. i 18. stoljeće, djelomično izmijenjene 
naknadnim dogradnjama i adaptacijama), te naglašeniji volumeni građevina 19. i početka 20. 
stoljeća.  
Organizacija prostora i podjela zemljišta unutar pojedinih prostornih jedinica ove zone 
uvjetovala je njihove osnovne karakteristike. Tako u prostornoj jedinici 18 nalazimo veću 
parcelu koja određuje kompleks primjeren ljetnikovcu, dok je već slijedeća prostorna jedinica 
19 određena uskim izduženim parcelama položenim okomito na glavnu komunikaciju (11), 
primjerenim srednjovjekovnoj organizaciji povijesne jezgre. Shodno tome svaka od prostornih 
jedinica nosi obilježja vlastite podjele zemljišta na kojoj se može pretpostaviti da je bilo znatno 
više objekata nego je to danas kada je velik dio parcela neizgrađen ili se nailazi na ostatke 
nekadašnjih zgrada. 
Unutar ove povijesne zone koja predstavlja najstariju povijesnu jezgru naselja posebno se 
ističu dva niza starije strukture koji, unatoč recentnih adaptacija pa i nadogradnji, nose urbana 
obilježja povijesnih graditeljskih izričaja određenih perioda, objedinjenih u homogenim 
potezima koji tvore pročelja glavne ulice 11 i južno od nje komunikacije 18.  

Posebnu devastaciju doživjeli su objekti koji su nekad definirali izgradnju na obali. To su 
skromna, zapuštena zdanja u sastavu prostorne jedinice 20, a koja su se našla u zaleđu 
hotelskog kompleksa i njegovih neodržavanih, zapuštenih sporednih prostora. 
Uz potrebne zahvate sanacije i rekonstrukcije pojedinih zdanja opisani potezi obvezuju na 
maksimalnu zaštitu kako parcelacije tako i pripadajuće strukture koja u svojoj slojevitosti 
prezentira najstariji povijesni ambijent Šipanske Luke.  
     
 «Zona sjever» 
 
Prema podjeli prostora povijesne cjeline naselja na karakteristične prostorne jedinice (vidi 
grafički prikaz 1) «zonu sjever» određuju prostorne jedinice od 1 do 12 i pripadajuća mreža 
komunikacija označena brojevima od 1 do 10.  
Na padinama sjeverne strane zaljeva tokom 15. i 16. stoljeća gradili su se ladanjsko-
gospodarski kompleksi na većim parcelama između kojih su uske komunikacije.  
 
Zbog strmine ove su komunikacije većim dijelom bile izvedene kao kamena stubišta. Prema 
sačuvanim dijelovima i strukturi kamenog ziđa moguće je pretpostaviti da su u prvo vrijeme ova 
stubišta vodila između ograda spomenutih kompleksa koje su bile visoke, zidane u kamenu. 
Parcele tih najranije poznatih kompleksa kao i prateće komunikacije orijentirane su okomito na 
obalu te su se protezale u smjeru sjever-jug. Ovakva organizacija prostora omogućila je 
naizmjenično lociranje ljetnikovaca bilo uz obalu ili pak na uzvisini uvučeno od obale. Padinama 
ovih ljetnikovaca dominirali su terasasto uređeni vrtovi pogodni za uzgoj mediteranskih vrsta. I 
danas sjeverno od izgrađenog dijela ove zone, uz neke zapuštene parcele, nalazimo i uređene 
terase zasađene maslinicima.  U ovoj zoni N. Grujić evidentirala je još 1988. godine ukupno 8 
lokacija sa sačuvanim kompleksima ili njihovim dijelovima i to u prostornim jedinicama 2, 3, 4, 5, 
6, 10 i 11. Ovi kompleksi predstavljali su rezidencijalni dio posjeda koji su se nalazili u najvećoj 
mjeri duž plodnog Šipanskog polja. Osim izuzetnih graditeljsko-oblikovnih obilježja arhitekture na 
ovakvim su se kompleksima naročito isticali pomno uređivani vrtovi sa razvijenom vrtnom 
arhitekturom renesanse vezanom uz pojavu ljetnikovaca.  
Današnje stanje ovih nekad prostranih parcela posljedica je izgradnje koja je uslijedila na 
rubovima ladanjsko-gospodarskih kompleksa u 17. i 18. stoljeću. To je vrijeme izgradnje manjih 
stambeno-gospodarskih objekata u rubnim zonama ladanjskih kompleksa – probijanjem 
nekadašnjih kontinuiranih kamenih zidova-ograda. Na taj način stvorena su pročelja današnjih 
komunikacija koja na najsugestivniji način prezentiraju tu slojevitost koja se manifestira kroz 
naizmjenično nizanje djelomično sačuvanih starih kamenih ograda, a djelomično kroz fasade 
baroknog perioda izgradnje. Danas je ova struktura u simbiozi s ostacima ladanjskih kompleksa 
nosilac autentičnih povijesnih obilježja prepoznatljivog ambijenta povijesne cjeline. 
Adaptacije, dogradnje kao i recentne interpolacije, ne uvijek prihvatljivih dimenzija, završile su 
ovo postupno preoblikovanje i stvorile raznolike ambijente, prospekte i poteze, te svaka 
komunikacija pruža drugačiju sliku i prostorni doživljaj.  
Značajna promjena u ovoj zoni, odnosno u njezinom dijelu bližem centru naselja, nastaje kada 
se izvorna regulaciona linija nekadašnjih parcela pomiče prema obali izgradnjom naglašenih 
volumena kroz 19. i početkom 20. stoljeća. Ovaj noviji sloj izgradnje oblikuje pročelja na čitavom 
potezu istočno od prostorne jedinice 5, a nastao je dogradnjom na stariju povijesnu strukturu 
zatvorivši nekadašnja pročelja i formirajući «novo» - današnje lice sjeverne rive.    
 
Naknadne promjene u «zoni sjever» izazvane adaptacijama i dogradnjama još uvijek 
omogućuju prostornu čitljivost simbioze povijesnih slojeva među kojima je u periodu 15. i 
16. stoljeća, kroz karakterističnu parcelaciju i organizaciju prostora, prostrane suptilno 
uređivane vrtove i vrijednu renesansnu arhitekturu, formirana specifična fizionomija 
naselja oblikujući prepoznatljivu sliku kultiviranog krajolika.  
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«Zona jug» 
 
U zoni su obuhvaćene prostorne jedinice 24 i 25. Izrazito strme padine južnog dijela naselja 
omogućile su formiranje uskog pojasa izgradnje uz samu obalu. Stoga su i parcele ove zone 
svedene u moguće okvire otvarajući se širom stranom prema obali. To je rezultiralo rahlom 
izgradnjom prostorne jedinice 25 slobodno-stojećim obiteljskim građevinama uklopljenim u 
bogato zelenilo. Unutar recentne strukture nalazi se jedan od najznačajnijih, sačuvanih 
ljetnikovaca iz 16. stoljeća - Sorgo-Selem. 
Prostorna jedinica 24 sadrži staru strukturu koja formira interesantnu prostorno-graditeljsku 
cjelinu ali u vrlo lošem, dijelom ruševnom, građevinskom stanju. Njezin položaj i kompozicija 
pojedinih volumena tvore kvalitetni urbanističko-arhitektonski kompleks koji doprinosi 
specifičnoj povijesnoj ambijentalnosti istaknute lokacije na jednoj od glavnih pristupnica 
naselju.  
 
Opisana obilježja prostora i strukture ove zone doprinose kvaliteti i atraktivnosti 
«šetnice» koju je moguće očuvati ukoliko se budu respektirali osnovni urbanističko-
konzervatorski uvjeti: rahla izgradnja obiteljskih jednokatnica na prostranijim 
parcelama uklopljenim u bogato i njegovano zelenilo, te sanacija, restitucija i 
privođenje odgovarajućoj namjeni povijesnog kompleksa u prostornoj jedinici 24. 
 
  
«Zona sjeverno od crkve» 
 
Na strmim obroncima sjeverno od kompleksa župne crkve nalaze se parcele čija je 
organizacija i izgradnja prilagođena konfiguraciji terena. Stoga su orijentacije kako parcela 
tako i izgradnje na njima različite, slobodno formirane u prostoru za razliku od organizacije 
prostora u nižim ravnim dijelovima naselja. Ovu zonu čine prostorne jedinice 15, 16 i 17, a 
ističe se ladanjsko-gospodarski kompleks s ljetnikovcem zvanim Labričino koji oblikuje 
prostornu jedinicu 16. Svojim položajem na istaknutoj poziciji poviše stare jezgre, dominira u 
prostoru kao jedna od atraktivnih i prepoznatljivih elemenata identiteta naselja i njegovih 
izuzetnih vizura. 
 
U budućoj izgradnji naselja, pri  lociranju, dimenzioniranju i oblikovanju novih 
objekata, potrebno je respektirati navedene kvalitete ove izuzetne lokacije, a samo 
zdanje jednog od preostalih ljetnikovaca, odgovarajuće sanirati i održavati kao jedno 
od vrijednih kulturnih dobara Šipanske Luke.  
 
«Zona župne crkve i groblja» 
 
U ovoj zoni objedinjena su dva specifična i oduvijek povezana sadržaja odnosno kompleksa 
koje čine župna crkva i groblje. Pri tome je kompleks crkve unutar granice povijesne cjeline 
označen kao prostorna jedinica 23, dok je kompleks groblja izvan granice povijesne cjeline 
utvrđene Rješenjem o preventivnoj zaštiti od 25. 11. 2008. 
Vjekovima sve do druge polovice 19. stoljećima, ukopi pokojnika vršeni su uz crkve (župne 
crkve) odnosno unutar cinktora, ili pak unutar same crkve. I današnje groblje nije se bitno 
udaljilo od crkvenog kompleksa od kojeg ga dijele prostrani maslinici. Ovo staro groblje jedan 
je od rjeđe sačuvanih primjera gdje su: lokacija, te prostorne i oblikovne karakteristike 
objedinjene u kvalitetu koja ga čini kulturnim dobrom Šipanske Luke. Prostorna i vizuelna 
povezanost groblja sa crkvom kroz pojas zelenila upotpunjuje vrijednost sadržaja ove zone i 
čini ju jednim od specifičnih, vrijednih i neodvojivih dijelova naselja.  
 
 

 
 
Bitni uvjet zaštite i očuvanja vrijednosti ove zone je održavanje postojećih struktura, ali i 
neizgrađenih zelenih površina posebno maslinika kao jednog od prepoznatljivih 
elemenata šipanskog pejzaža. 
 
   «Međuzone»  
 
Ovaj termin označava područja prostornih jedinica 13, 14 i 26 na kojima dominiraju zelene, vrtne 
površine, smještene sjeverno i južno od povijesne jezgre naselja. Te su površine vjerojatno još 
od srednjeg vijeka bile vrtovi starog naselja. U južnoj međuzoni (prostorna jedinica 26) na 
području zvanom Fratija nalazi se lokalitet antičkog razdoblja (villa rustica) koji podliježe zaštiti 
kao vrijedno arheološko nalazište. U sjevernoj međuzoni, na odgovarajućoj distanci od povijesne 
jezgre, niz je dvokatnica i slobodno-stojeća palača koje formiraju istočno pročelje trga, a 
oblikovane su krajem 19. i početkom 20. stoljeća. Ostale prostore čine vrtovi dok su u istočnom 
dijelu (prostorna jedinica 14) recentne građevine upitne vrijednosti. 
 
Sjeverna strana komunikacije 11 i južna strana komunikacije 14 treba sačuvati karakter 
neizgrađene površine kako bi se održala cezura prema povijesnoj jezgri i na taj način  
sačuvao prostorni integritet i čitljivost njezine povijesne matrice i povijesnih poteza. 
Izgradnja sjeverno i južno od povijesne jezgre moguća je na određenoj distanci na način 
da se organizacijom i uređenjem prostora, oblikovanjem novih zdanja i njihovim 
adekvatnim odmakom od regulacionih linija spomenutih komunikacija, postigne sklad u 
kojem će dominirati i biti očuvana slika povijesnog ambijenta. 
 
 
Izvan opisanih povijesnih zona unutar zaštićene povijesne cjeline nalaze se pojedinačna 
graditeljska zdanja različitog vremena nastanka. To je u prvom redu crkva Sv. Antuna na mjestu 
zvanom Luža u sklopu današnjeg trga odnosno parka. Prema Lučiću spominje se na toj lokaciji 
1252. godine kao crkva Sv. Nikole. To je pravokutna građevina s bačvastim svodom i kamenom 
preslicom iznad zapadnog pročelja kojem je prigrađen trijem. Kamenu građevinu karakteriziraju 
arhitektonsko oblikovni elementi gotičko-renesansnog izričaja prema kojima se datira u 15. 
stoljeće. Crkva pripada najvrednijim kulturnim dobrima Šipanske Luke te je zaštićena kao 
kulturno dobro. 
 
Na katastarskoj karti reambulacije s početka 20. stoljeća ucrtana je zgrada općinskog doma 
podignuta 1907. godine na obali koja je u to vrijeme već proširena na zapad. Locirana je 
zapadno od glavne komunikacije 11 te je zatvorila poljanu s južne strane formirajući na taj način 
pročelje današnjeg trga. Jednokatnica primjerenog volumena i oblikovnih karakteristika svoga 
vremena, čija je specifična funkcija naglašena kroz soliterni karakter objekta, degradirana je 
recentnom dogradnjom s njezine južne strane.  
 
Na istoj karti ucrtan je objekt tvornice koja je sagrađena 1909. godine na mjestu današnjeg 
hotela a prestala je raditi 60-ih godina prošlog stoljeća. Tadašnji volumen tvornice je predodredio 
naglašene gabarite današnjeg hotela kojima je preoblikovana stara istočna obala naselja te 
prekinut kontakt i zapadna orijentacija strukture stare povijesne jezgre sa «svojom» obalom. U 
vizurama je stara struktura potpuno zaklonjena hotelskim kompleksom, slika naselja je bitno 
izmijenjena a obala je dobila novo suvremeno pročelje. Specifična funkcija bitna u životu naselja 
treba opravdati promjenu mjerila i odnosa hotelskog kompleksa prema starijoj strukturi ali uz 
napomenu da treba ostati jedini primjer intervencije u povijesno tkivo, a ne mjerilo i uzor 
budućim intervencijama u naselju.   
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«Zona obale» 
 
Današnji prostor kao i linija obale mijenjali su se što potvrđuju i katastarske izmjere iz 19. 
stoljeća i početka 20. stoljeća. Najstarije poznata povijesna linija obale vezana je uz 
formiranje povijesne jezgre naselja kada je zapadna regulaciona linija stare strukture 
povijesne jezgre bila izgrađena uz samu obalu, odnosno pratila liniju tadašnje obale (vidi 
katastarsku izmjeru iz 1888.). Uslijedila je regulacija obale početkom 20. stoljeća odnosno 
njezino proširenje na potezu od mola (uključujući i izgradnju mola) na sjevernoj obali do 
ispred kompleksa ljetnikovca Sorgo-Selem na južnoj obali. (vidi reambulaciju s početka 20. 
stoljeća). Ovom regulacijom omogućena je između ostalog izgradnja uljare 1909. godine koja 
se je nalazila na lokaciji današnjeg hotela, a koja je srušena 60-ih godina 20. stoljeća, kao i 
općinski dom sagrađen 1907. godine. Današnja linija obale odgovara posljednjoj odnosno 
trećoj po redu regulaciji koja je značajnije intervenirala na tom prostoru.  
U «zoni obale» mijenjana je regulaciona linija izgradnje i to na sjevernoj obali naselja na način 
da su se tokom 19. stoljeća na potez južnih pročelja starije strukture dograđivali objekti prema 
jugu te je formirana današnja regulaciona linija. 
Jedno od najstarijih kulturnih dobara naselja - crkvica Sv. Antuna smještena je u ovoj zoni 
obale, unutar parka, te svojom prisutnošću simbolizira dugo povijesno trajanje naseljenog 
prostora a specifičnim graditeljsko-oblikovnim komponentama pridonosi atraktivnosti 
ambijenta trga-parka-obale.  
Uređenje ove zone pretpostavlja očuvanje postojećih vrijednosti i karakteristika, 
sprečavanje neprimjerene izgradnje i smanjenja njezinih slobodnih površina.   
Posebnu vrijednost obalnoj zoni daje bogato zelenilo parka i uređenih grupacija 
zelenila naročito prisutnih na sjevernoj obali a koji su postali vrijedni i nedjeljivi dio 
slike naselja i njezinog identiteta.    
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IZVOD IZ KATASTARSKE IZMJERE: LUKA U DALMACIJI, POREZNI KOTAR DUBROVNIK, STANJE GODINA 1888. 
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IZVOD IZ REAMBULACIJE S POČETKA 20. STOLJEĆA
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III.  EVIDENCIJA I SISTEMATIZACIJA NEPOKRETNIH KULTURNIH DOBARA 
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Zbog izrazitih kulturno-povijesnih i urbano-graditeljskih vrijednosti naselje Šipanska Luka 
doneseno je Rješenje o preventivnoj zaštiti povijesne cjeline. Izdalo ga je Ministarstvo kulture, 
Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Dubrovniku, 25. studenog 2008. 
godine. Rješenjem je utvrđena granica područja povijesne cjeline naselja. Na području koje 
obrađuje Urbanistički plan uređenja Šipanske Luke evidentirana su pojedinačna kulturna 
dobra koja se u ovoj studiji sistematiziraju prema vrsti kulturnog dobra. 
Među evidentiranim kulturnim dobrima naselja Šipanska Luka razlikuju se kulturna dobra koja 
su zaštićena i ona za koja se predlaže provesti postupak zaštite.  
Radi lakšeg snalaženja evidentirana kulturna dobra numerirana su u tabeli: «Evidencija i 
sistematizacija nepokretnih kulturnih dobara» kao i u grafičkom prikazu 3. Evidencija i zaštita 
kulturne baštine – sustav mjera zaštite. Označeni su slijedećim oznakama: 
«Z» zaštićeno kulturno dobro 
«P» preventivno zaštićeno kulturno dobro 
«PZ» prijedlog zaštite kulturnog dobra 
«EL» evidentirano kulturno dobro lokalnog značenja 
 
Zaštićeno kulturno dobro  (Z) 
  
1. Ministarstvo kulture RH donijelo je rješenje 21. studenog 2002. godine kojim je utvrđeno da  
    crkva Sv. Stjepana Prvomučenika u Šipanskoj Luci ima svojstvo kulturnog dobra. 
 
2. Ministarstvo kulture RH donijelo je rješenje 21. studenog 2002. godine kojim je utvrđeno da  
    crkva Sv. Antuna u Šipanskoj Luci ima svojstvo kulturnog dobra. 
 
3. Ministarstvo kulture RH donijelo je rješenje 21. studenog 2002. godine kojim je utvrđeno da  
    ljetnikovac Sorgo-Selem u Šipanskoj Luci ima svojstvo kulturnog dobra. 
 
4. Ministarstvo kulture RH donijelo je rješenje 21. studenog 2002. godine kojim je utvrđeno da  
    Knežev dvor u Šipanskoj Luci ima svojstvo kulturnog dobra. 
 
Preventivno zaštićena kulturna dobra  (P) 
 
1. Konzervatorski odjel u Dubrovniku donio je rješenje 25. studenog 2008. godine kojim se  
    povijesna cjelina naselja Šipanska Luka stavlja pod preventivnu zaštitu do 25. studenog 
    2011., odnosno do donošenja rješenja o utvrđivanju svojstva kulturnog dobra.  
 
2. Konzervatorski odjel u Dubrovniku donio je rješenje o preventivnoj zaštiti 17. ožujka 1999.  
    godine kojim se pretpostavlja da kuća obitelji Krivonosović Sargojević u Šipanskoj Luci 
    ima svojstvo kulturnog dobra.  
 
Prijedlog zaštite kulturnog dobra  (PZ) 
 
Ova se oznaka odnosi na ona kulturna dobara koja su u ovoj Studiji evidentirana kao vrijedni 
primjeri povijesne strukture koja na kvalitetan način prezentira povijesnu baštinu Šipanske 
Luke. U ovu skupinu kulturne baštine pripadaju i građevine koje su u lošem građevnom stanju 
2a dijelom i urušene ali uz izvorne graditeljsko-tipološke karakteristike posjeduju izrazite 
urbanističko-prostorne vrijednosti jer definiraju i prezentiraju autentičnost najstarijih povijesnih 
ambijenata naselja. U takvim slučajevima uz sanaciju potrebna je  restitucija kao i 
rekonstrukcija kao metode kojima se na prepoznatom kulturnom dobru uspostavlja stanje koje 
u maksimalno mogućoj mjeri odgovara izvornom.  
 
 

Evidentirano kulturno dobro lokalnog značenja  (EL) 
 
Na području povijesne cjeline posebno su evidentirani sklopovi odnosno građevine koje nisu 
pojedinačno predviđene za formalnu zaštitu ali su, unatoč naknadnih preinaka ili lošeg 
građevnog stanja, sačuvale osnovne graditeljsko-tipološke karakteristike određenog tipa 
odnosno sloja izgradnje i kao takve prezentiraju pravila izgradnje i organizacije povijesne 
matrice naselja u određenim povijesnim razdobljima. Činjenica da se ove strukture nalaze na 
području povijesne cjeline Šipanska Luka, koja se štiti kao kulturno dobro, obvezuje na njihovo 
održavanje i sanaciju u mogućim okvirima koji proizlaze iz konzervatorskih uvjeta zaštite, 
građevinsko-statičkog stanja te propisanih standarda stanovanja i rada. Kako bi se ukazalo na 
vrednije primjere  strukture lokalnog značenja izdvojeni su odnosno evidentirani objekti i 
označeni kao «EL». Zaštita dobara od lokalnog značenja moguća je  prema članku 17. Zakona o 
zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (Narodne novine broj  69/1999, 151/2003, 157/2003 i 
87/2009). 
 
   
 
 
 
 
 
 
VRSTE KULTURNE BAŠTINE NA PODRUČJU NASELJA ŠIPANSKA LUKA 
 
POVIJESNA GRADITELJSKA CJELINA 
Poluurbano naselje 
 
POVIJESNI SKLOP I GRAĐEVINA 
Civilni sklop i građevina 
Sakralni sklop i građevina 
 
ARHEOLOŠKA BAŠTINA 
Arheološki lokalitet 
 
MEMORIJALNA BAŠTINA 
Memorijalni sklop i objekt 
 
KRAJOLIK 
Prirodni krajolik 
Kultivirani krajolik 
Spomenik parkovne arhitekture 
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EVIDENTIRANA KULTURNA BAŠTINA SISTEMATIZIRANA PO VRSTAMA 
 
 
Poluurbano naselje  
1. Šipanska Luka 
 
Civilni sklop i građevina 
 2.  Ljetnikovac Sorgo-Selem (u prostornoj jedinici 25) 
 3.  Knežev dvor 
 4.  Kuća obitelji Krivonosović Sargojević zvana Pracatovo (u prostornoj jedinici 19) 
 5.  Kompleks bivšeg ljetnikovca s orsanom Balda Glavića, Luka 4 (u prostornoj jedinici 2) 
 6.  Ljetnikovac Altesta (u prostornoj jedinici 11) 
 7.  Ladanjski kompleks Labričino (u prostornoj jedinici 16) 
 8.  Ladanjski kompleks Lukari (u prostornoj jedinici 10) 
 9.  Ljetnikovac Dalameta, Luka 90 (u prostornoj jedinici 18) 
10. Ladanjski kompleks - danas škola (u prostornoj jedinici 4) 
11. Ladanjski kompleks Dolina (jugoistočno od crkve) 
12. Stambeni sklop Luka 159 (u prostornoj jedinici 20) 
13. Ostaci stambenog kompleksa, Luka 152 (u prostornoj jedinici 20) 
14. Vila Katino (u prostornoj jedinici 1) 
15. Vila Iva Stjepovića (u prostornoj jedinici 13)  
16. Ladanjski kompleks južno od Kneževog dvora 
17. Stambeni kompleks, Luka 26 (u prostornoj jedinici 5) 
18. Južni potez kuća (u prostornoj jedinici 5) 
19. Stambena kuća ruralnog tipa, Luka 62 (u prostornoj jedinici 10) 
20. Istočni potez kuća, Luka 53, 54, 55 (u prostornoj jedinici 9) 
21. Južni potez kuća (u prostornoj jedinici 6) 
22. Istočni potez kuća (u prostornoj jedinici 8) 
23. Sjeverni potez kuća, Luka 99 do 107 (u prostornoj jedinici 18 i 19) 
24. Sjeverni potez kuća, Luka 151 do 159 (u prostornoj jedinici 20) 
25. Stambeno-gospodarski sklop (u prostornoj jedinici 24) 
 
Sakralni sklop i građevina 
26. Crkva Sv. Stjepana Prvomučenika 
27. Crkva Sv. Antuna 
28. Ostaci crkve Sv. Vlaha 
 
Arheološki lokalitet 
29. Fratija – pretpostavljeni ostaci villae rusticae 
 
Memorijalni sklop i objekt 
30. Staro groblje 
 
Prirodni krajolik 
31. Pošumljeni brežuljci s padinama  
32. Duboki zaljev zapadne orijentacije 
 
Kultivirani krajolik 
33. Park u središtu naselja 
34. Parkovno uređena riva 
35. Vrt u sklopu kompleksa ljetnikovca – danas škole 
 

 
 
 
36. Vrt u sklopu ladanjskog kompleksa Lukari 
37. Vrt kompleksa Luka 4 
38. Vrt uz ljetnikovac Dalameta u centru naselja, Luka 90  
39. Maslinik sjeverno od groblja 
40. Maslinici na padinama sjevernog dijela naselja 
 
Spomenik parkovne arhitekture 
41. Staro stablo platane u parku 
 
(Vidi grafički prikaz 1 i 3) 
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URBANISTIČKI PLAN UREĐENJA NASELJA ŠIPANSKA LUKA – KONZERVATORSKA STUDIJA 
EVIDENCIJA I SISTEMATIZACIJA NEPOKRETNIH KULTURNIH DOBARA 

 
REDNI 
BROJ LOKACIJA KULTURNOG DOBRA KATASTARSKA ČESTICA VRSTA KULTURNOG DOBRA STATUS 

1 Povijesna cjelina Šipanska Luka  Poluurbano naselje P 
2 Ljetnikovac Sorgo-Selem 264, 265, 54 Civilni sklop Z 
3 Knežev dvor 259, 216/1, 217, 218, 907 Civilni sklop Z 
4 Kuća Krivonosović Sargojević (Pracatovo) 76, 77, 78/1, 78/2, 79/1, 79/2, 79/3 Civilna građevina P 
5 Kompleks ljetnikovca s orsanom Balda Glavića, Luka 4 200/1, 200/4, 204, 205, 462 Civilni sklop PZ 
6 Ljetnikovac Altesta 111/1, 111/2, 394/1, 394/2 Civilna građevina PZ 
7 Ladanjski kompleks Labričino 245, 244/1, 244/2, 12, 13, 14/1, 14/2, 15/1, 15/2, 16 Civilni sklop PZ 
8 Ladanjski kompleks Lukari 127/1, 127/2, 413/1, 413/2, 413/3, 124/1, 124/2, 125/1, 412/1 Civilni sklop PZ 
9 Ljetnikovac Dalameta 90, 324 Civilni sklop PZ 
10 Ladanjski kompleks – danas škola 187, 451, 452/1, 452/2 Civilni sklop PZ 
11 Ladanjski kompleks Dolina 260/1, 260/2 Civilni sklop EL 
12 Stambeni sklop, Luka 159 56/1 Civilna građevina PZ 
13 Ostaci stambenog kompleksa, Luka 152 65/2 Civilna građevina EL 
14 Vila Katino 208, 472, 473, 474 Civilni sklop EL 
15 Vila Iva Stjepovića 92 Civilna građevina EL 
16 Ladanjski kompleks južno od Kneževog dvora 272, 274, 275, 920, 921/1, 921/2 Civilni sklop EL 
17 Stambeni kompleks, Luka 26 185/1, 449/1 Civilna sklop EL 
18 Južni potez kuća 185/3, 185/2, 185/1, 183/2, 183/3 Civilni sklop PZ 
19 Stambena kuća ruralnog tipa, Luka 62 133/3, 133/4, 131/6 Civilna građevina EL 
20 Istočni potez kuća, Luka 53, 54, 55 148, 147, 146, 137 Civilni sklop EL 
21 Južni potez kuća 9999/32, 176 Civilni sklop EL 
22 Istočni potez kuća 156/1, 158  Civilni sklop EL 
23 Sjeverni potez kuća, Luka 99 do 107 90, 324, 89, 88, 87, 86, 325, 79/1, 79/3, 76, 75, 333, 332, 73/5, 439, 73/1, 

73/2, 73/3 
Civilni sklop PZ 

24 Sjeverni potez kuća, Luka 151 do 159 56/1, 56/2, 57, 59/1, 59/2, 60, 61/1, 63/2, 65/2, 66, 67 Civilni sklop PZ 
25 Stambeno-gospodarski sklop 40, 41, 42, 43, 76, 77, 78, 79 Civilni sklop PZ 
26 Crkva Sv. Stjepana Prvomučenika 1, 2, 3, 248/1, 248/2, 249 Sakralni sklop Z 
27 Crkva Sv. Antuna 130, 2788/1 Sakralni sklop Z 
28 Ostaci crkve Sv. Vida 195 Sakralna građevina EL 
29 Lokalitet Fratija 80/1 Arheološki lokalitet PZ 
30 Staro groblje 110 Memorijalni sklop PZ 
31 Pošumljeni brežuljci s padinama  Prirodni karjolik PZ 
32 Zaljev Luka  Prirodni krajolik PZ 
33 Park u središtu naselja 2788/1, 2788/2, 2788/3 Kultivirani krajolik PZ 
34 Parkovno uređena riva  Kultivirani krajolik EL 
35 Vrt kompleksa škole (ljetnikovca) 452/1, 452/2 Kultivirani krajolik PZ 
36 Vrt u sklopu ladanjskog kompleksa Lukari 413/1, 413/2, 413/3, 125/1, 124, 412/1 Kultivirani krajolik PZ 
37 Vrt kompleksa, Luka 4 462 Kultivirani krajolik EL 
38 Vrt kompleksa Dalameta, Luka 90 324 Kultivirani krajolik EL 
39 Maslinik sjeverno od groblja 111 Kultivirani krajolik PZ 
40 Maslinici na padinama sjevernog dijela naselja  Kultivirani krajolik EL 
41 Staro stablo platane u parku 2788/1 Spomenik parkovne arhitekture PZ 

Z – zaštićeno kulturno dobro                                P – preventivno zaštićeno kulturno dobro                         PZ – prijedlog zaštite kulturnog dobra                              EL – evidentirano kulturno dobro lokalnog značenja 
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 IV.  SUSTAV MJERA ZAŠTITE 
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Cilj je ove studije osigurati stručno prihvatljive zahvate na povijesnoj graditeljskoj baštini i 
prostoru povijesne cjeline naselja, poboljšanje i unapređenje stanja, te razvijanje naselja na 
način očuvanja prepoznatih vrijednosti kako strukture tako i prirodnog okruženja. 
Na temelju izvršene evidencije i sistematizacije kulturne baštine Šipanske Luke utvrđuje se 
sustav mjera zaštite za sve vrste nepokretnih kulturnih dobara koja su zaštićena ili se 
predlažu za zaštitu u skladu sa Zakonom o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (Narodne 
novine broj 69/1999., 151/2003., 157/2003., 87/2009.), te prema uputama i preporukama o 
zoniranju zaštićenih povijesnih cjelina gradova i ostalih naselja, Ministarstva kulture – Uprava 
za zaštitu kulturne baštine 1995., 1998., 2004. 
Za područje obuhvata Urbanističkog plana uređenja naselja utvrđene su zone zaštite «A», 
«B» i «C» te se propisuju određeni režimi zaštite za svaku od navedenih zona kao i mjere 
njihove zaštite, ovisno o kulturno-povijesnim, urbano-prostornim i graditeljskim vrijednostima i 
specifičnostima i stanju očuvanosti vrijednih elemenata svake pojedine zone.  
Za pojedinačna nepokretna kulturna dobra koja su zaštićena i koja se predlažu za zaštitu (Z, 
P, PZ i EL) utvrđene su mjere zaštite, a njihove lokacije su označene u tabeli Evidencija i 
sistematizacija nepokretnih kulturnih dobara i u grafičkom prikazu 3. Evidencija i zaštita 
kulturnih dobara povijesne cjeline – sustav mjera zaštite.  
Na području naselja Šipanska Luka evidentirane su karakteristične vizure prema naselju i 
unutar naselja s ciljem zaštite i očuvanja slike naselja i njegovih vrijednih ambijenata te su 
utvrđene mjere njihove zaštite. Vidi grafički prikaz 4. Zaštita slike naselja i karakterističnih 
vizura – sustav mjera zaštite. 
Sustav mjera zaštite uključuje opće odredbe i upravni postupak. 
 
Opće odredbe i upravni postupak 
 
U skladu sa Zakonom o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (NN 69/99., 151/03., 157/03.) 
utvrđuju se mjere zaštite za sve vrste nepokretnih kulturnih dobara na području naselja 
Šipanska Luka. 
Mjerama zaštite utvrđuju se režimi zaštite i mogući oblici interveniranja unutar pojedinih  zona 
zaštite ili na pojedinačnim nepokretnim kulturnim dobrima. 
 
-Za sve zahvate unutar povijesne cjeline i  na pojedinačnim nepokretnim kulturnim dobrima 
koja su zaštićena potrebno je ishoditi Zakonom propisane suglasnosti kod nadležnog 
Konzervatorskog odjela u Dubrovniku i to: 
 posebne uvjete  (u postupku izdavanja lokacijske dozvole (čl. 60. i 61. Zakona)٭   
 prethodno odobrenje (u postupku izdavanja građevne dozvole (čl. 62. i 63. Zakona)٭   
  nadzor u svim fazama radova provodi nadležno tijelo – Konzervatorski odjel u Dubrovniku٭   
 
-Posebnom konzervatorskom postupku podliježu zahvati koji bi mogli prouzročiti promjene na 
kulturnom dobru, odnosno koji bi mogli narušiti cjelovitost kulturnog dobra kao što su: 
popravak i održavanje postojećih građevina, nadogradnje, prigradnje, preoblikovanje i 
građevne prilagodbe (adaptacije), rušenja i uklanjanja građevina ili njihovih dijelova, 
novogradnje na području povijesne cjeline, funkcionalne promjene odnosno prenamjene 
postojećih građevina, izvođenje radova na arheološkom lokalitetu i dr. 
 
-Do provođenja postupka administrativne zaštite nepokretnih kulturnih dobara koja se 
predlažu za zaštitu (PZ) odnosno do donošenja odgovarajućih rješenja, isti se štite kroz mjere 
zaštite navedene u ovoj studiji. 
 
-Na području naselja evidentirani su primjeri graditeljske baštine lokalnog značenja. Za ovu 
kulturnu baštinu primjenjuju se mjere zaštite koje su navedene pod: Mjere zaštite zone «B» a 
moguća je i primjena čl. 17. Zakona po kojem se ova kulturna dobra mogu proglasiti 

zaštićenim od strane predstavničkog tijela općine odnosno grada, a način njihove zaštite utvrdit 
će se uz prethodnu suglasnost nadležnog tijela te osigurati uvjete i sredstva za provedbu odluke. 
 
POVIJESNA GRADITELJSKA CJELINA 
Poluurbano naselje   
 
Za povijesnu cjelinu Šipanska Luka 2008. godine doneseno je rješenje kojim se ista stavlja pod 
preventivnu zaštitu sa utvrđenim prostornim međama i zonama zaštite «B» i «C» (vidi Rješenje i 
grafički prikaz prostornih međa). Ovom studijom predlaže se proširenje zone povijesne cjeline 
uključivanjem područja groblja odnosno uključivanjem kat. čest. kako slijedi: na kat. čest 250 
nadovezuju se 115, 116, 117, 108, i 84 te spaja s kat. čest. međe 80/1. Pri tome se ovo 
prošireno područje povijesne cjeline uvrštava u zonu  zaštite «C». Predlaže se proširenje zone 
povijesne cjeline na liniju današnje obale i to između kat. čest. 446/4 i 57/2. Pri tome se predlaže 
sjeverni dio ovog proširenja uvrstiti u zonu zaštite «B» a južni dio proširenja uvrstiti u zonu 
zaštite «C». Također se predlaže proširenje zone zaštite «B» uključivanjem kat čest. 124/1, 
124/2, 125/1 i 412/1, 2785/2, 441 i 440 (vidi grafički prikaz 3 i 4). 
 
Obzirom na to utvrđuju se mjere zaštite pojedinih zona. 
 
Zona «B» - područje kulturno-povijesne cjeline različitog stupnja očuvanosti povijesne strukture. 
 
Režim zaštite – konzervatorska zaštita vrijednih elemenata povijesne strukture i povijesnih 
sadržaja kao i povijesne planske matrice. 
 
Zonu «B» označava područje koje je navedeno u Rješenju o preventivnoj zaštiti od dne 25. 
studenog 2008. godine a koje je donio Konzervatorski odjel u Dubrovniku kao i prošireno 
područje sa grobljem predloženo u ovoj studiji, dijelovi obale koji nisu sadržani u Rješenju te 
manja proširenja u sjevernoj zoni naselja. 
Karakteristike tradicionalnog odnosno povijesnog graditeljstva koje su još sačuvane u Šipanskoj 
Luci pokazuju tipologiju, tehniku i materijale povijesnog graditeljstva njegovanog stoljećima na 
ovom tlu te je potrebno održavati ih i sanirati jer su nosioci identiteta i kontinuiteta sredine i bitni 
elementi i oblikovatelji autentičnog ambijenta. 
Osnovno načelo interveniranja u povijesnim ambijentima i na povijesnoj strukturi je respektiranje 
tradicionalnog materijala i tradicionalnih karakteristika građenja i oblikovanja kojima će se 
očuvati povijesne vrijednosti i specifičnosti kulturne baštine.  
 
Mjere zaštite zone «B» 
 
-potpuna zaštita prostorne organizacije (povijesne matrice) u cjelini i u svim karakterističnim 
elementima i dijelovima, 
-sačuvati i respektirati povijesnu parcelaciju i karakterističnu dispoziciju objekata na parceli, 
-održavati neizgrađene dijelove parcela kao uređene vrtne površine,  
-u «sjevernoj zoni» povijesne cjeline sanirati i održavati komplekse nekadašnjih ljetnikovaca 
unutar sačuvanih okvira i karakteristika te spriječiti interpoliranje novih zgrada,  
-unutar prostornih jedinica očuvati karakterističnu podjelu prostora na izgrađene i neizgrađene 
površine, 
- očuvati kvalitete i karakteristike svake pojedine prostorne jedinice kao dijela povijesne cjeline, 
-spriječiti izgradnju neprimjerenih volumena i gabarita izvan mjerila povijesne strukture na 
karakterističnim povijesnim parcelama, 
-održavati povijesnu graditeljsku strukturu, njezino mjerilo i tipološko-oblikovne karakteristike, 
-vršiti postupnu sanaciju i restituciju povijesne strukture, obnoviti i revitalizirati zapuštenu i 
napuštenu povijesnu strukturu te ju privesti izvornoj ili odgovarajućoj namjeni, 
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-prilikom sanacije objekata koristiti tradicionalne materijale i oblikovne elemente srodne 
povijesnoj strukturi a naročito kose krovove i pokrov kupom kanalicom, 
-mjere zaštite i mogući građevinski zahvati su: konzervacija, restitucija, restauracija, 
revitalizacija te sanacija i popravak u smislu održavanja, 
-koristiti materijale završne obrade lokalne graditeljske tradicije, 
-spriječiti nadogradnje ili dogradnje građevina i neprimjerene adaptacije kojima se mijenja 
izvorna graditeljska zamisao i karakteristika, 
-spriječiti izgradnju neprimjerenih volumena van mjerila povijesnih graditeljskih sklopova, 
-unutar prostornih jedinica i građevnih sklopova ukloniti nekvalitetnu recentnu izgradnju, 
-posebnu pažnju posvetiti očuvanju arhitekture vrta karakterističnu za renesansne ljetnikovce 
a koju nalazimo na kompleksu današnje škole zajedno s odrinom (pergolom) kao jednim od 
trajnih obilježja mediteranskog vrta,  
-u pravilu održavati kamene ograde kao sastavni dio arhitekture, 
-urediti strme komunikacije u «zoni sjever» sa stubištima izvedenim u kamenu te betonske 
dijelove zamijeniti kamenom,  
-na posjedima nekadašnjih ljetnikovaca sačuvati vanjska stubišta koja povezuju vrt s terasom 
ili prate terasasto oblikovane vrtove, 
-neizgrađene površine starih vrtova i maslinika, treba održavati a zapuštene i napuštene 
obnoviti kao povijesni i kulturni krajolik te sastavni i neotuđivi dio povijesne matrice Šipanske 
Luke,  
-sačuvati preostale karakteristične elemente povijesne strukture kao što su terase, trijemovi, 
vanjska stubišta, orsani (spremišta za barke), 
-posebnu pažnju posvetiti očuvanju starih pročelja na kojima osnovna obilježja čine 
pravokutni prozori glatkih ili plitko profiliranih okvira (fenestra alla romana) kao i slično 
oblikovani portali (bilo na kući ili na kamenoj ogradi vrta),  
-oblikovni ali i funkcionalni elementi  prozora često se javljaju kao konzole i menzole ali ih je 
sve manje. Kod obnove pročelja ove elemente vratiti odnosno rekonstruirati prema sačuvanim  
primjerima, 
-igru kosih krovova upotpunjuju karakteristični fumari (dimnjaci) različitih oblika i veličina kojih 
je sve manje te je potrebno sačuvati preostale primjere ovog prepoznatljivog elementa u 
graditeljstvu mediterana, 
-za sve zahvate unutar zone «B» potrebno je ishoditi posebne uvjete i prethodno odobrenje 
Konzervatorskog odjela u Dubrovniku. 
 
Zona «C» - područje kulturno-povijesne cjeline s prorijeđenim povijesnim strukturama ili bez 
značajnih primjera povijesne izgradnje. 
 
Režim zaštite – očuvanje kompozicijskih vrijednosti (simboli, dominante), vizura i slika 
povijesnih ambijenata naselja. 
 
Zona «C» u neposrednom je kontaktu s vrijednom povijesnom strukturom i područjima zone 
«B» te direktno utječe na kompozicijske vrijednosti naselja, zaštitu vizura i ekspozicije 
kulturno povijesnih i prirodnih vrijednosti. U ovoj kontaktnoj zoni prisutni su elementi povijesne 
matrice s pojedinačno očuvanom starijom građevnom strukturom, ali i novijom gradnjom. To 
su prostori okolnih padina s kojih se pruža pogled na pojedine ambijente naselja ili se otvaraju 
panoramski pogledi na zaljev. Ističe se velika neizgrađena površina Fratije s arheološkim 
lokalitetom. Uključen je i dio obale s hotelskim kompleksom te novija izgradnja istočno i 
zapadno od kompleksa ljetnikovca Sorgo-Selem. 
 
 
 
 

Mjere zaštite zone «C» 
 
-prigodom uređenja i oblikovanja dijelova zone «C» potrebno je uspostaviti kvalitetan vizualni, 
prostorni i sadržajni odnos prema povijesnoj cjelini, 
-na istaknutim pozicijama padina ne izgrađivati predimenzionirane volumene, a neizgrađene 
površine sjevernog dijela povijesne cjeline zadržati u funkciji vrtova, 
-stariju strukturu sanirati bez povećanja gabarita, uz očuvanje građevno tipoloških karakteristika i 
pripadajućeg mjerila, 
-u pravilu parcele ove zone ne dijeliti na manje dijelove a organizaciju parcela, dispoziciju 
objekata i izgradnju obiteljskih kuća uskladiti s tradicijom građenja, karakteristikama i mjerilom 
povijesne cjeline i neizostavnim zelenim vrtovima, 
-u budućem uređenju područja Fratije voditi računa o arheološkom lokalitetu, te za svaku 
intervenciju konzultirati nadležnu službu zaštite kulturne baštine, 
-respektirati naslijeđenu parcelaciju prostorne jedinice 22 zapadno od župne crkve te ne graditi 
uz samu komunikaciju 13, 
-srediti i urediti prostor «iza» hotela i ostvariti kvalitetan odnos prema strukturi povijesne jezgre, 
-spriječiti izgradnju neposredno uz sjevernu frontu komunikacije 11 i južnu frontu komunikacije14 
kako bi se sačuvao integritet i omogućila ispravna prezentacija izgrađenih vrijednih povijesnih 
poteza, 
-posebnu pažnju posvetiti očuvanju i održavanju prostora i nadgrobnih spomenika na starom 
groblju kao vrijednom kulturnom dobru te njegovati postojeće maslinike kao kultivirani krajolik i 
kvalitetni  kontakt groblja i crkve. 
 
POVIJESNI SKLOP I GRAĐEVINA 
Civilni sklop i građevina 
Sakralni sklop i građevina 
 
Propisuje se režim i mjere zaštite za nepokretna kulturna dobra koja su zaštićena (Z i P) i za 
koja se predlaže zaštita (PZ): 
 
Režim zaštite – propisuje zaštitu i očuvanje građevina i građevnih sklopova u njihovom izvornom 
obliku kao i zaštitu vrijednih sadržaja i karakteristika pripadajućih parcela. 
 
Mjere zaštite 
 
-pojedinačno kulturno dobro s pripadajućom parcelom podliježe režimu zaštite koji uključuje 
održavanje, konzervaciju, restituciju, rekonstrukciju i građevinsko-statičku sanaciju uz prethodno 
provedena konzervatorsko-restauratorska istraživanja, 
-promjena namjene mora se prilagoditi očuvanoj građevnoj strukturi, 
-nisu dopuštene intervencije koje mogu ugroziti spomenički karakter kulturnog dobra, 
-nije dopuštena preparcelacija zemljišta, 
-nije dopuštena ugradnja i zamjena građevnih elemenata i materijala koji nisu primjereni 
povijesnom i graditeljskom karakteru građevine, 
-nije dopušteno uklanjanje građevine, osim iznimno pod uvjetima propisanim člankom 64. 
Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, 
-za sanaciju i provođenje zaštitnih radova na ugroženom odnosno oštećenom kulturnom dobru 
potrebno je izraditi odgovarajuću arhitektonsko-građevinsku dokumentaciju postojećeg stanja s 
prijedlogom sanacije i obnove prema konzervatorskim uvjetima nadležnog tijela za zaštitu, 
-radnje koje bi mogle prouzročiti promjene na nepokretnom kulturnom dobru, promjene namjene 
zaštićenog kulturnog dobra i promjene u zaštićenom okolišu kulturnog dobra mogu se poduzeti 
samo uz posebne uvjete i prethodno odobrenje Konzervatorskog odjela u Dubrovniku. 
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ARHEOLOŠKA BAŠTINA 
Arheološki lokalitet 
 
Unutar povijesne cjeline Šipanska Luka u prostornoj jedinici 26 odnosno na području zvanom 
Fratija nalazi se arheološki lokalitet na kojem su otkriveni ostaci rimske villae rusticae. 
 
Režim zaštite – propisuje se obvezna zaštita postojećeg kao i potencijalnog arheološkog 
nalaza na arheološkom lokalitetu koji je evidentiran kao kulturno dobro.  
 
Mjere zaštite 
 
-osigurati odgovarajuću zaštitu arheološkog lokaliteta, 
-intervencije na arheološkom lokalitetu i u njegovoj blizini uvjetovani su prethodnim 
istraživanjima, 
-istraživanje i iskapanje nalaza dopušteno je samo na temelju odobrenja nadležnog tijela i uz 
uvjet da se svi nalazi nakon dovršenih istraživanja i iskapanja stručno konzerviraju, a pokretni 
nalazi predaju na čuvanje nadležnom muzeju, 
-na temelju odgovarajućih uvjeta i dokumentacije osigurati prezentaciju arheološkog lokaliteta, 
-uvjete za očuvanje istraženih nalaza i za daljnja istraživanja na arheološkom lokalitetu 
određuje nadležno tijelo, 
-kod radova koji zadiru u kulturne slojeve pod zemljom na arheološkom lokalitetu i u njegovoj 
blizini obvezan je arheološki nadzor iskopa a izvođač radova dužan je u slučaju arheoloških 
nalaza prekinuti radove i o nalazu izvijestiti Konzervatorski odjel u Dubrovniku. 
 
MEMORIJALNA BAŠTINA 
Memorijalni sklop i objekt 
 
Memorijalnu baštinu čine područja, građevine i objekti sa značajnim povijesnim i kulturno-
povijesnim obilježjima. To je na području Šipanske Luke dio starog groblja s nadgrobnim 
spomenicima. 
 
Mjere zaštite 
 
-održavanje starog groblja u svim njegovim karakterističnim elementima i dijelovima kao 
vrijednu memorijalnu cjelinu, 
-sanacija i održavanje nadgrobnih spomenika posebno onih koji pripadaju znamenitim 
ličnostima iz života ovog kraja, 
-očuvanje najstarijih sačuvanih oblika tradicijskog oblikovanja nadgrobnih spomenika, 
-sačuvati integritet neposredne okoline groblja i krajolik s maslinicima, 
- u stari dio groblja ne unositi nove materijale i oblike ukapanja a sanaciju postojećih grobova 
vršiti uz maksimalno očuvanje izvornih obilježja. 
 
KRAJOLIK 
Prirodni krajolik 
Kultivirani krajolik 
Spomenik parkovne arhitekture 
 
Šipanska Luka je smještena u zaljevu i uklopljena u prostor izrazitih pejzažnih odlika i 
kvaliteta što se je odrazilo i na sliku naselja odnosno izvanrednu simbiozu prirodnih i urbanih 
obilježja. Okolni pošumljeni brežuljci i zelene padine u znatnoj mjeri prekrivene maslinicima 
uokviruju naselje a tradicionalno njegovani vrtovi parcela te parkovno uređeni  dijelovi obale 
upotpunjuju specifični doživljaj ovog izuzetnog mediteranskog ambijenta.   

Mjere zaštite 
 
-prirodni okvir naselja bogato ozelenjenih brežuljaka i padina treba štititi ali i odgovarajuće 
njegovati i stručno uređivati te spriječiti gradnju i interpoliranje neprimjerenih sadržaja, 
-njegovati i urediti putove i staze s kojih je moguć pogled na zaljev i pojedine dijelove naselja, a 
kojima je naselje povezano sa svojim prirodnim okruženjem, 
-za sve oblike intervencija uključiti i stručnjake za zaštitu prirodne baštine, 
-na blagim padinama sjeverne i istočne zone naselja spriječiti usitnjavanje parcela i izgradnju 
volumena kojima se stvaraju barijere između naselja i njegovog zaleđa te degradira njegova 
slika i vizualni kontakt s prirodnim okolišem,  
-ostaci nekadašnjih vrtova ladanjskih kompleksa još i danas određuju karakter, izgled i matricu 
naročito sjeverne zone naselja te je njihova zaštita, održavanje i uređenje od presudnog značaja 
za očuvanje urbanog karaktera i specifičnih vrijednosti povijesne cjeline, 
-skromnije dimenzije vrtova u sklopu povijesne jezgre (istočni dio naselja) nužno je održati a 
zapuštene obnoviti i njegovati kako bi se uspostavio kvalitetan odnos ovih prostora prema 
povijesnoj strukturi i omogućila njezina adekvatna prezentacija, 
-neupitnu vrijednost parkovne površine u centru naselja sačuvati u postojećim okvirima što 
podrazumijeva sprečavanje unošenja neprimjerenih sadržaja i volumena, 
-pojedine zelene površine i stabla poput palmi uz obalu svakako doprinose oblikovanju prostora 
a postali su i elementi identiteta i prepoznatljivosti određenog ambijenta što ukazuje na potrebu 
njihove zaštite i održavanja kao vrijednih dijelova kultiviranog krajolika naselja, 
-ističe se vrlo staro stablo platane (po pričanju mještana preko 400 godina) u središtu naselju, u 
sklopu parka i pokraj jednog od najstarijih kulturnih dobara naselja – crkve Sv. Antuna te je 
zaštita ovog spomenika parkovne arhitekture neprikosnovena.    
         
Zaštita slike naselja 
 
Zaštita slike naselja podrazumijeva očuvanje svih kvalitetnih i karakterističnih elemenata i 
dijelova objedinjenih u prostoru i doživljaju cjeline. Pri tome su karakteristični elementi prostora 
relevantni u doživljaju slike naselja: 
-krajolik i reljef 
-zelenilo okoliša 
-tokovi povijesnih komunikacija te mjerilo i osobnosti prateće izgradnje 
-silueta naselja, povijesni simboli i akcenti te vrijedna kulturna dobra 
 
Slika naselja Šipanska Luka pokazuje kvalitetan odnos između izgrađenih struktura i pejzažnog 
okruženja. Cjeloviti doživljaj naselja moguć je s okolnih brežuljaka gdje se na pojedinim točkama 
otvaraju panoramski pogledi prema zaljevu i naselju. Takve pozicije potrebno je očuvati 
slobodnim bez izgradnje barijera bilo koje vrste. 
Položaj Šipanske Luke omogućuje sagledavanje kako cjeline tako i pojedinih vrijednih 
ambijenata naselja putem vizura koje se otvaraju prema naselju sa okolnih uzvišenja na 
rubovima povijesne cjeline kao i s obale. U oba slučaja dominantna točka je župna crkva s 
tornjem kao prepoznatljivi element i simbol naselja i njegovog dugog povijesnog trajanja. 
Kontinuirana linija obale s rivom odnosno šetnicama nudi otvorene prospekte i cjelovite poglede 
na naselje dok je vizualni kontakt s okolnih uzvišenja prema naselju vezan na tokove povijesnih 
komunikacija naročito strmih sjevernih i istočnih stepeništa. S vrhova ovih komunikacija naselje 
se doživljava uvijek s druge pozicije te se na taj način otvaraju vizure na parcijalne ali uvijek 
atraktivne sekvence pojedinih ambijenata koje su omogućene jer je struktura sačuvala mjerilo i 
način dispozicije objekata te ne stvara barijere u prostoru i ne sprečava poglede prema zaljevu. 
U tim se vizurama jednako kvalitetnim pokazuju pogledi na dijelove samog zaljeva kao i na 
razigrane kose krovove povijesne strukture. Ova činjenica trebala bi i u buduće biti jedan od 
bitnih uvjeta u definiranju gabarita buduće izgradnje.  
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Važno je napomenuti da se mogućnosti nove izgradnje otvaraju na prostorima istočnog dijela 
naselja oko povijesne jezgre i podno župne crkve te je važno definirati maksimalne gabarite 
kao i dispozicije objekata vodeći računa i o njihovom učinku na buduću kvalitetu slike naselja 
kojoj bi trebala župna crkva i nadalje sačuvati svoju vjekovnu ulogu orijentira u prostoru i 
simbola Šipanske Luke. 
(Vidi grafičke prikaze 3, 4 i 5) 
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Na području povijesne cjeline Šipanska Luka sačuvana je organizacija prostora, podjela 
zemljišta i parcelacija od najranije poznatog vremena izgradnje (13. stoljeće) pa sve do 
danas. Svaki period stvorio je određene karakteristične zone, područja i građevine koji 
odražavaju osobnost i prepoznatljivost  kroz specifičnu organizaciju prostora ali i kroz 
zastupljenost određenog graditeljskog sloja. Radi jasnoće u obradi prostora i snalaženja u 
Studiji čitavo je područje podijeljeno na zasebne prostorne jedinice, njih ukupno 26. Određuje 
ih povijesna mreža komunikacija koje ih okružuju odnosno definiraju njihov oblik, veličinu i 
položaj u prostoru. Komunikacije su također označene brojevima od 1 do 20 jer u naselju 
nema posebnih naziva ulica. (vidi grafički prikaz 1. Shema i brojevi prostornih jedinica) 
 
 
 
PROSTORNA JEDINICA  1 
 
Na sjevernoj strani naselja i to na najzapadnijem području povijesne cjeline smještena je 
prostorna jedinica koja se sastoji od najzapadnijeg izgrađenog dijela i prostrane neizgrađene 
površine s maslinicima koja se proteže prema istoku. Na mjestu današnje kuće Katino 
podignute početkom 20. stoljeća (prije prvog svjetskog rata) nalazila se građevina koja je 
ubilježena na katastarskoj karti iz 19. stoljeća, što nas upućuje na dulji kontinuitet 
nastanjenosti prostora i to na jednoj od vrlo atraktivnih lokacija dosta udaljenoj od središta 
naselja. Za pretpostaviti je da je ovo jedna od lokacija nekadašnjih ljetnikovaca u kojem je 
duhu podignuta i ova jednokatna građevina čije je glavno pročelje izrazito simetrično 
koncipirano sa naglašenom terasom duž čitave fronte pročelja, a isti motiv terase nastavlja se 
i obostrano na bočnim, prizemnim krilima zgrade. Danas je neuređena i nije u funkciji iako je 
jedan od prepoznatljivih i atraktivnih orijentira u prostoru.  
Intervencije u ovoj prostornoj jedinici trebaju voditi računa ne samo o soliternom karakteru 
građevina tipa ljetnikovca već i o njihovoj naglašenoj izdvojenosti od strukture naselja te  
maksimalnoj uklopljenosti u izrazite pejzažne karakteristike pripadajućeg prostora i okoline. 
 
PROSTORNA JEDINICA  2 
 
Slijedeći terensku konfiguraciju nastala je zgusnuta izgradnja volumena čije tlocrte nalazimo i 
na katastarskoj karti 19. stoljeća i to u istočnom dijelu. Danas je ovo zbir objekata pretežno 
starijeg sloja izgradnje i različitog građevnog stanja te vidljivih adaptacija koje ne doprinose 
kvaliteti ove strukture ali je bitno drugačija situaciju u pogledu na ovu skupinu iz udaljenijih 
vizura. Tako se sa suprotne južne obale ne vide detalji već igra kosih krovova razmještenih na 
padini koji stvaraju  privlačnu sliku i motiv ovoga dijela naselja.   
Stoga je osnovni uvjet za intervencije u ovu skupinu građevina osim njihove sanacije i 
oblikovne nadgradnje, očuvanje karakterističnih gabarita i obvezna primjena kosih krovova. 
U srednjem dijelu prostorne jedinice 2 sačuvani su ostaci koji posjeduju elemente ljetnikovca 
a uz obalu su najizraženiji kroz strukturu visokog kamenog ziđa karakterističnu za 16. stoljeće 
kojim je ograđeno dvorište i vrt stambenog kompleksa. Najistaknutiji je pravokutni, pravilni, 
prizemni volumen s terasom. Na južnom zidu tog objekta, vjerojatno spremišta, nalaze se dva 
otvora s recentnim kamenim okvirima. Sjeverno od ovog objekta je stambena jednokatnica 
čija su pročelja ožbukana i s novim kamenim okvirima prozora i vrata a predstavlja ostatke 
nekadašnjeg ljetnikovca. Sa zapadne strane vrta nešto uvučen od obale nalazio se veliki 
orsan jednokatne visine poznat kao orsan Glavić. Na njegovom mjestu danas je nekvalitetno 
adaptirana zgrada koja je uništila ziđe orsana a na čijem se južnom zidu nazire veliki kameni 
luk nekadašnjeg otvora gdje su sada izvedena vrata i iznad njih prozor. Kod daljnjih 
intervencija treba sačuvati kamenu strukturu koja još uvijek na tradicionalan način oblikuje 
odnos prema obali. 

U zapadnom i istočnom dijelu na povišenom položaju udaljenom od obale nalaze se 
jednokatnice s terasama, okružene maslinicima te s vrtovima koji se ograđeni kamenim 
zidovima spuštaju prema obali. Do objekata vode strme stube. I ovdje je po odabiru lokacije 
prepoznatljivi uzor bio ljetnikovac i njegov pravokutni volumen jednostavnih plošnih pročelja. 
Vlasnici ovih vila često su bili pomorci iz ovog kraja koji su očuvali tradiciju građenja soliternih 
zdanja smještenih u bogatom prirodnom ambijentu sjeverne padine. U ovom i sličnim 
slučajevima podrazumijeva se očuvati neizgrađene obronke s vrtovima oko građevina kako bi se 
sačuvao njihov osnovni karakter i pripadajući krajobrazni okvir. 
 
PROSTORNA JEDINICA  3 
 
Nekada je ovaj prostor sadržavao dva ljetnikovca sa pripadajućim vrtovima. Danas još postoji 
kompleks sačuvan u zapadnom dijelu s objektom na uzvisini udaljenom od obale. Podno njega 
prostire se terasasti vrt s maslinama. Još 1988. prema evidenciji N. Grujić tu je bila ruševna 
jednokatnica s kvalitetnom strukturom zidova i tek fragmentarno sačuvanim renesansnim 
elementima arhitekture koji su ukazivali na period nastanka u 16. stoljeću. Današnji je objekt  
uređen, gabariti su zadržani a parcela još odražava karakterističnu organizaciju iz vremena 
nastanka. U takvom obliku ovaj kompleks prezentira jednu od karakterističnih faza u nastanku i 
formiranju «zone sjever» a time i njezine povijesne matrice. 
Bitno je drugačije stanje istočnog dijela prostorne jedinice nakon što su uklonjeni ostaci 
građevine na padini parcele uz istočnu komunikaciju (3) koju je N. Grujić po lokaciji i strukturi 
ziđa datirala u 16. stoljeće kao i ruševine bivše tvornice sardina odnosno konzervi i sokova koja 
je bila podignuta uz obalu 1892. godine a prestala raditi 1960-ih. Danas prostrana betonirana 
površina služi za sportske aktivnosti. Buduća funkcija prostora i njegovo uređenje trebali bi na 
mjestu današnje pošte uspostaviti kvalitetniji odnos s obalnim prostorom jer je sadašnji objekt 
promjenom prvobitne regulacione linije obale, te neprimjerenom lokacijom i volumenom na 
«krivom» mjestu, umanjio kvalitetu ambijenta i promijenio njegove izvorne prostorne odnose.   
 
 
PROSTORNA JEDINICA  4 
 
U istočnom dijelu sačuvana je prostrana parcela s ljetnikovcem iz 16. stoljeća sa renesansno 
koncipiranim vrtom ograđenim s istočne i zapadne strane visokim ogradnim zidom od kamenih 
kvadra. Objekt je doživio znatne promjene kroz naknadne dogradnje i adaptacije, a posljednje 
adaptacije izvršene su za potrebe škole koja je danas u toj zgradi. U južnom dijelu parcele na 
prijelazu 17. u 18. stoljeće uz samu obalu sagrađen je objekt s terasom na koji period posebno 
ukazuje raščlanjenost pročelja u prizemlju s pilastrima i plitkim lukovima. Ovu je zgradu 1908. 
godine posjedovao Marko Palunko, a 1970-ih je prešla u ruke Emila Hermana. Kompleks je, 
kako u pojedinim svojim dijelovima tako i u cjelini, kulturno dobro koje i danas na kvalitetan način 
prezentira organizaciju i izgradnju prostora u prošlosti kada se formirao sjeverni dio naselja 
odnosno «zona sjever». 
Zapadno od ovog kompleksa su dvije parcele s objektima koji su naznačeni i u katastarskoj karti 
iz 19. stoljeća. Na starijoj regulacionoj liniji podignuta je skromna prizemnica iza koje se 
prostirao vrt prema sjeveru, a istočno od nje na istoj regulacionoj liniji izgrađena je katnica koja 
je prislonjena na zapadni zid vrta ljetnikovca. Ova struktura pripada baroknom periodu. Na 
stariju jednokatnicu kasnije je prema jugu dograđen potez dvokatnih objekata čime je 
regulaciona linija pomaknuta prema obali. Zajedno s ugaonim objektom južno od škole 
(ljetnikovca) ova struktura naglašenih gabarita i volumena jasno definira i naglašava prostor 
današnje luke. Interesantan je motiv vanjskog stubišta (koji se pojavljuje i na zgradi prostorne 
jedinice 8). Oblikovno potez dvokatnica znatno zaostaje za kvalitetom susjedne uglovnice. 
Tri palme, čija se zaštita predlaže, umanjuju degradaciju ambijenta izazvanu izgradnjom 
betonskog zida između prizemnice i komunikacije 3.  
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PROSTORNA JEDINICA  5 
 
Južno pročelje ove prostorne jedinice uvučeno je od rive a sastoji se od objekata nastalih 
uglavnom u periodu 17./18. stoljeća. Najzapadnija prizemnica pripada ruralnom tipu izgradnje 
i jedini je takav primjer koji se je održao na rivi. Kvalitetne jednokatnice tog perioda izgradnje 
uz rivu uglavnom su podizali domaći pomorci-kapetani pa je uvriježen naziv «kapetanske 
kuće». Iza ovih objekata  usklađenih gabarita i pročelja prostiru se prema sjeveru pripadajući 
vrtovi. Tipična organizacija prostora očituje se i na pročeljima ovih građevina. Stambeni dio 
bio je smješten na katu dok su u prizemlju u pravilu smještavani gospodarski sadržaji i 
spremišta – magazini. Tako se na pročelju u prvom katu nižu pravokutni prozori s 
jednostavnim kamenim okvirima dok su u prizemlju tipični širi otvori koji u gornjem dijelu iznad 
vratiju imaju mala nadsvjetla proviđena rešetkama. I ovi otvori prizemlja imaju jednostavne 
kamene okvire. Po jednostavnosti, harmoničnosti i ujednačenosti kako gabarita tako i 
oblikovnih komponenti glavnih pročelja ova zdanja upravo u ovoj prostornoj jedinici 
prezentiraju najstariji sloj urbaniteta koji je formirao i oblikovao lice rive. Posebno se ističe 
objekt na broju 26, na čijoj lokaciji N. Grujić pretpostavlja da se je u 16. stoljeću mogao 
nalaziti ladanjski kompleks. Najistočniji u obalnom nizu objekata je nastao kasnije (19./20.st) 
od ostale povijesne strukture, ali se koncepcijom pročelja u potpunosti podredio zakonitostima 
zatečenog niza  te je formirana uspješna interpolacija koja je upotpunila harmoničnost ove 
vrijedne cjeline.   
Na sjevernom dijelu ove prostorne jedinice ističe se zgrada izdužene pravokutne forme  koja 
sa sjeverne strane ima visinu jednokatnice, a kojoj se pristupa sa sjeverne komunikacije (1). 
Svojom izuzetnom lokacijom s koje se pruža pogled na zaljev i ovaj lokalitet je mogao nekada 
sadržavat zgradu ljetnikovca iako postojeća zgrada po svojim karakteristikama pripada 
kasnijem sloju izgradnje te je jedina koja je svojom dispozicijom izvan konteksta cjeline.  
Organizacija prostora i parcelacija su jasno definirani  (parcele okomito na obalu, izgradnja na 
jugu uz rivu, vrtovi na padinama). Treba zadržati slične karakteristike i kod interpolacija ili 
gradnje zamjenskih građevina. Obavezna je sanacija i zaštita postojeće vrijedne graditeljske 
strukture. 
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Moguće je pretpostaviti da su prostori prostornih jedinica 6, 7 i 8 ranije imali formu i veličinu 
dviju prostornih jedinica s karakteristikama ostalih u «zoni sjever» te da je uspostavom 
komunikacije 1 prostor podijeljen na današnje tri prostorne jedinice. 
Tako je prostorna jedinica 6 vođenjem sjeverne komunikacije (1) «skračena» te nema 
mogućnosti organiziranja i korištenja uobičajenih prostranih vrtnih površina. Starija izgradnja 
kuća slijedila je regulacionu liniju izgradnje prostorne jedinice 5. Tek je građevina u 
najistočnijem dijelu (vjerojatno u nedostatku odgovarajućeg prostora na parceli) pomaknuta 
bliže obali nametnuvši se kako lokacijom tako i mjerilom i naglašenim gabaritima. Od ove 
parcele odnosno prostorne jedinice pa prema istoku slijedi izgradnja na «novoj» regulacionoj 
liniji koja je dograđena na stariju strukturu zaklonivši nekadašnja pročelja rive. Skromniji potez 
kuća zapadnije od spomenute pripada vrlo starom sloju izgradnje (moguće 17. st.). Na 
ponekim prozorima glavnog pročelja vidljivi su ostaci konzola. Fasada je prekrivena žbukom. 
Na katastarskoj karti iz 19. stoljeća prikazano je nekoliko parcela kao i podjela ovog poteza na 
nekoliko jedinica. Potez je oblikovan kao jedna zgrada koja je vjerojatno naknadno podijeljena 
na više korisnika. Danas je u ruševnom stanju zapušteno i napušteno zdanje. Preporuča se 
prioritetna sanacija poteza kako bi se sačuvao dio najstarijeg sloja stambene arhitekture u 
ovoj zoni. U najistočnijem dijelu spomenutog poteza dograđen je 1905. godine orsan na 
kojem je predviđena ali neuređena terasa. Njezino uređenje i unošenje zelenila u ovaj prostor 
bio bi doprinos ne samo kvaliteti samog objekta nego i ambijenta rive. 
 

Posebna, za sada uglavnom usamljena pojava je recentna izgradnja prevelike građevine u 
sjevernom dijelu koja je nedostatak prostora riješila izvedbom «mosta» preko javnog puta, a 
prema sjevernoj parceli prostorne jedinice 7. Oblikovanjem i mjerilom južnog i zapadnog pročelja 
degradira ambijent  te je izuzetan primjer nametljive destrukcije, neprimjerenog volumena i 
oblikovanja. 
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Ovaj se prostor doima kao «odrezani» dio koji je ranije pripadao prostornoj jedinici 6. Tome u 
prilog ide i činjenica da se granice parcela u liniji nastavljaju s južne i sjeverne strane 
komunikacije 1 koja ih je doslovce prerezala. Prevladavaju neizgrađene ali i neobrađene 
površine. U zapadnom dijelu smještena je jednokatnica uz komunikaciju a dvije su zgrade 
smještene sjevernije na padinama. Zgrada uz komunikaciju u vrlo je lošem građevnom stanju 
iako svojim južnim pročeljem doprinosi kvaliteti ambijenta komunikacije te se preporuča njezina 
sanacija.  
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Za razliku od prethodnih ovo je prostrana prostorna jedinica sa većim brojem zgrada koje nisu 
samo uz pročelje rive već se javljaju i u njezinoj unutrašnjosti. Čitav potez uz rivu zabilježen je 
na katastarskoj karti iz 19. stoljeća a nastao je dogradnjom na stariju strukturu dakle pomakom 
regulacione linije prema jugu. Najočitiji je pokazatelj u najistočnijem dijelu poteza gdje je na 
stariju skladnu građevinu iz vremena baroka dograđena zgrada s natkrivenom terasom koja je 
svojom postavom i oblikovanjem degradirala kako vrijedni sloj izgradnje tako i postojeći ambijent 
rive. Dodajmo k tome da je u vrlo lošem građevinskom stanju te zahtijeva sanaciju i 
odgovarajuće uređenje. Prema zapadu na ovu se zgradu nadovezuje uređena, dobro održavana 
i skladno oblikovana dvokatnica a zapadnije od nje u unutrašnjosti parcele se vidi starija 
izgradnja također nastala na ranijoj regulacionoj liniji. Najzapadnija dvokatna zgrada, inače 
smirenog plošnog pročelja, izdvaja se motivom vanjskog stubišta kakvo nalazimo i na objektu 
prostorne jedinice 4. Kameno pročelje prevučeno je žbukom koja na uglovima oponaša kamene 
kvadre što odgovara oblikovnom izričaju 19. stoljeća. Loše građevinsko stanje obvezuje na 
sanaciju posebno južne fasade koja oblikuje pročelje rive. 
Istočno pročelje ove prostorne jedinice uz komunikaciju 6 formiraju stare kuće u nizu zabilježene 
na katastarskoj karti iz 19. stoljeća te nešto sjevernije kuća zaklonjena visokim kamenim zidom 
koji zatvara sjeverne vrtove. Na staroj kući koja je u vrlo trošnom stanju uočljiv je istak u zidu 
podržavan dvjema konzolama i s malim prozorom a podsjeća na kuhinjske niše u dubrovačkim 
skromnim gradskim kućama iz vremena renesanse. U sklopu uređenja i sanacije pojedinih 
zgrada prioritetna je sanacija spomenute kuće uz prethodno utvrđivanje njezine geneze.  
Zapadna strana ima odvojak kojim se pristupa izgradnji u dvorišnom prostoru a prema sjeveru 
završava izgradnja recentno uređenim kompleksom na broju 33. Sjeverno od nabrojene 
izgradnje prostiru se vrtovi kao sastavni dio povijesne matrice.  
Preporuka zaštite ove prostorne jedinice odnosi se kako na sanaciju objekata tako i na očuvanje 
odnosa izgrađenih i neizgrađenih površina pri čemu treba sačuvati dio sjevernih vrtova. 
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Na južnom potezu naročito je vidljiva promjena regulacione linije i njezin pomak prema jugu. 
Tako je starija struktura barokne faze prezentna u vidljivoj fasadi objekta na istočnoj poziciji 
poteza, dok se sa zapadne strane vidljivo na stariji objekt dogradila novija zgrada 
najnaglašenijeg volumena i gabarita u čitavom potezu uz sjevernu obalu naselja a do nje zgrada 
primjerenih dimenzija i oblikovanja. Radi se o dvokatnici s potkrovljem oblikovanoj u duhu 
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decentnog historicizma koja je u potpunosti zaklonila i nadvisila sjevernu zgradu unatoč tome 
što je sjevernija zgrada nadograđena dvokatnica. U ovakvoj situaciji očite graditeljske 
slojevitosti potrebno je prioritetno sanirati najstariji objekt poteza na broju 53 koji čini 
kvalitetno zaleđe povijesnom zdanju crkvice Sv. Antuna. Osim toga istočno pročelje ove 
zgrade na komunikaciji 7 ima izuzetno oblikovani portal u prizemlju te prozor u prvom katu koji 
su orijentirani na nasuprotni odvojak  prostorne jedinice 10 i na taj način sagledivi s 
odgovarajuće distance. Radi se o prozoru s kamenim profiliranim okvirom i profiliranom 
nadstrešnicom sa zupcima a obostrano prozora su konzole i menzole. Portal ima  kameni 
jednostavni okvir i ugaone konzole. Ovi karakteristični elementi renesansnih pročelja 
interesantna su pojava vrijedna pažnje i zaštite. Portal istih karakteristika nalazi se na 
slijedećoj, sjevernijoj zgradi na broju 54. Kroz ovaj portal prilazi se dvorišnim prostorima i 
sadržajima. Ovo je vrlo star i vrijedan potez građevina koji treba u potpunosti sačuvati.  
Izgradnja koja sa zapadne strane prostorne jedinice formira pročelje orijentirana na 
komunikaciju 6 svodi se na zapadnu fasadu velike zgrade na rivi, te starije zgrade na koju se 
je «velika» u 19. stoljeću dogradila. Na sjevernom dijelu uz komunikaciju naglašen je kameni 
zid u kojem je ulaz sa segmentnim lukom a vodi na parcelu velikog kompleksa tipa 
ljetnikovca. Na dijelu južnog pročelja vidljivog iznad kamenog zida nalazi se grb vlasnika 
kompleksa. Na građevini su vidljive intervencije (adaptacije i dogradnje) naročito na sjevernoj 
fasadi.  Na sjevernim terasama prostire se vrt. Po lokaciji i organizaciji parcele moguće je 
pretpostaviti da se nekada ovdje nalazio kompleks ljetnikovca. Prostornu jedinicu 9 
karakterizira izgradnja objekata u južnom dijelu a prostiranje zelenih površina-vrtova u 
sjevernom dijelu. Ovaj odnos izgrađenih i neizgrađenih površina potrebno je i nadalje zadržati 
jer predstavlja organizaciju prostora koja određuje karakterističnu povijesnu matricu. I nova 
gradnja mora imati prostrane vrtove.  
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Sjevernu padinu između komunikacija 7 i 8 u najvećoj mjeri zauzima veliki kompleks 
nekadašnjeg ljetnikovca Lukari. Sastoji se od južnog stambenog objekta, sjeverno smještene 
vrtne kuće te stambeno-gospodarske zgade u sjeveroistočnom dijelu parcele. Navedene 
objekte povezuju stepenice koje se uz zapadni rub terasastog vrta penju do vrtne kuće. Čitav 
kompleks bio je ograđen visokim kamenim zidom od kojeg je znatan dio i danas sačuvan, a 
svojim organizacijskim i arhitektonsko- oblikovnim karakteristikama pripadaju 16. stoljeću. 
Glavna zgrada je jednokatnica koja je nekad slijedila staru regulacionu liniju i tvorila pročelje 
na rivi, ali je kasnijim nekvalitetnim dogradnjama djelomično zaklonjena od rive. Pristup zgradi 
omogućen je sa rive kroz prednji vrt (dvorište), ali je sačuvan i portal s grbom obitelji 
Lukarevića u istočnom zidu kojim se s komunikacije 8 prilazilo južnom pročelju ljetnikovca i 
vrtu. Zgrada je održavana i u funkciji no nizom naknadnih intervencija doživjela je promjene 
koje su se odrazile i na unutarnji raspored prostorija, naročito na katu. Prizemnica na 
sjevernom dijelu parcele ima pristup s komunikacije 7 te je u kamenom zidu sačuvan portal 
renesansnih obilježja s kamenim okvirom koji ima ugaone konzole. Malu vrtnu kuću  N. Grujić 
ubraja «u sam vrh  renesansnog  dubrovačkog graditeljstva». S istočne komunikacije 8 
pristupalo se je danas ruševnom objektu nekadašnje stambeno-gospodarske namjene. Objekt 
se sastojao od dvije etaže te je kroz sačuvana dva portala bio omogućen pristup svakoj etaži. 
Oba ulaza kvalitetno oblikovanih profiliranih kamenih okvira također nose obilježja renesanse 
a komunikaciji 8 daju posebni ambijentalni ugođaj. 
U jugozapadnom dijelu je specifično organizirana struktura skromnije stambene izgradnje s 
pojedinim sačuvanim primjerima ruralnog graditeljstva. U dva odvojka s istočne strane 
komunikacije 7 orijentirani su nizovi od po nekoliko zgrada. Ističe se stambena katnica s 
karakterističnim vanjskim stubama kojima se pristupa na kat, a koja nosi ruralna obilježja iz 
perioda baroka. 

Unutar spomenute strukture interpolirana je i novija izgradnja pri čemu se ističe 
predimenzionirani volumen kojim završava izgradnja uz ovu komunikaciju. 
U sjeveroistočnom uglu građevna struktura ne posjeduje graditeljsko-oblikovne vrijednosti, ali je 
uklopljena u prostor kojim se definira zapadna linija komunikacije. 
Unatoč kasnijim interpolacijama ova prostorna jedinica još uvijek sadrži strukturu i prostore koji u 
značajnoj mjeri prezentiraju graditeljsku strukturu i organizaciju parcele tipične za doba 
renesanse. Kasnija izgradnja na specifičan način organizirana i interpolirana u nekadašnji veliki 
posjed, sačuvala je izvorne tipološke karakteristike pojedinih faza od vremena baroka, preko 
arhitekture 19. stoljeća pa do interpolacija najnovijeg vremena. S prostorima i arhitekturom 
ljetnikovca ova izgradnja čini vrijednu povijesnu cjelinu. Dogradnja kojom je glavno pročelje 
ljetnikovca skriveno  odnosno zatvoreno prema jugu naglašeni je prostorni konflikt koji je u 
značajnoj mjeri degradirao inače jednu od najvrjednijih i najinteresantnijih prostornih jedinica 
naselja.  
Uz obveznu zaštitu, sanaciju i u mogućim okvirima restituciju kompleksa ljetnikovca, te sanaciju i 
održavanje ostale izgradnje potrebno je u maksimalno mogućoj mjeri intervenirati upravo u 
južnoj zoni kako bi se umanjile negativne posljedice očitog prostornog i oblikovnog konflikta 
izazvanog dogradnjom jednog od najstarijih kvalitetnih objekata ove prostorne jedinice ali i 
naselja u cjelini. 
 
U prostornoj jedinici 7, 8, 9 i 10 interpolacije treba usmjeravati duž komunikacija što vode od 
juga prema sjeveru kako bi se sačuvalo neizgrađene vrtne površine u središnjem dijelu ovih 
jedinica što se tradicionalno uređuju duž padina.  
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Prostor ove jedinice omeđuju komunikacije pod brojem 8 i 9, te zapadna granica kat. čest  385/1 
i 390. Smještena je na padini u najistočnijem dijelu sjeverne zone naselja. Okosnica ove 
prostorne jedinice stoljećima je kompleks starog ljetnikovca «Altesta» sa pripadajućim 
neizgrađenim, nekad uređenim zelenim površinama i maslinicima. Do ljetnikovca vodi 
komunikacija 9 dok su ostali građevni sklopovi ove prostorne jedinice dostupni s komunikacije 8. 
Danas je ljetnikovac u ruševnom stanju a pripadajuća parcela zapuštena. 
U zapadnoj zoni prostorne jedinice smješteni su stambeni objekti  kojima se pristupa sa strmog 
dijela komunikacije 8. Stara graditeljska struktura bitno je izmijenjena naknadnim adaptacijama 
te ne posjeduje arhitektonske vrijednosti, ali je urbanistički interesantna jer oblikuje i definira 
istočnu frontu komunikacije na kojoj se izmjenjuju zidovi građevina s kamenim zidovima 
pripadajućih parcela kao i stubama stvarajući specifične ambijentalne sekvence u strmom toku 
ove komunikacije. 
Istočno od ladanjskog kompleksa «Altesta» izgrađen je potez od nekoliko starih ruralnih 
građevina kojima se pristupa sa sjevernog dijela komunikacije 8. Ova skupina objekata unatoč 
adaptacija sačuvala je prihvatljivo mjerilo i gabarite koji ne remete ambijentalna svojstva ovog 
dijela naselja.  
Najvredniji kako u arhitektonsko-stilskom tako i u povijesnom-urbanističkom smislu je kompleks 
ljetnikovca «Altesta». Potrebna je njegova sanacija, restitucija i privođenje odgovarajućoj 
namjeni u dogovoru i pod nadzorom nadležne službe za zaštitu kulturne baštine.  
Skupina građevina u zapadnoj zoni ne posjeduje arhitektonsko-graditeljske vrijednosti, pojedini 
su dijelovi urušeni, a pojedini nekvalitetno adaptirani te je nužno sanirati stanje čitave ove zone 
uz napomenu da je posebno važno urediti i održavati dijelove građevina uz komunikaciju 8 kao 
jednu od karakterističnih javnih površina naselja. 
Potez skromne izgradnje stambenih kuća s pripadajućim vrtovima potrebno je održavati bez 
promjene gabarita kako bi se održao prihvatljivi ambijentalni ugođaj pripadajućeg prostora. 
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Izgradnja je koncentrirana u južnom dijelu uz komunikaciju 10. U krajnjem jugozapadnom uglu 
nalazi se dvokatna uglovnica koja svojom zapadnom fasadom oblikuje pročelje trga. Zapadna 
fasada je bez žbuke dok su ostale fasade objekta obrađene žbukom. Prema komunikaciji 10 
orijentirano pročelje ima na donjem dijelu prozora obostrano konzole oblikovane kao menzole 
dok je pročelje prvog kata degradirano premošćivanjem komunikacije. U nastavku 
komunikacije je niz objekata plošno oblikovanih pročelja te na kraju tog niza slobodno stojeća 
obiteljska zgrada s terasom, uvučena od komunikacije u vlastiti vrt. Izdvaja se parcela na kojoj 
je osim jednokatnice uz samu komunikaciju podignuta i dvokatnica uvučena od komunikacije 
u dubinu iste parcele. Obje su građevine orijentirane na vlastito dvorište gdje su i ulazi u 
svaku od njih. Na južnom pročelju uvučene građevine nalazi se vanjsko stubište. Ovakva 
pojava izlazi iz konteksta karakteristične organizacije prostora te se ne bi trebala ponoviti. Sve 
građevine uz komunikaciju 10 prema sjeveru imaju uobičajene vrtove koje treba i dalje 
održavati kao karakteristične neizgrađene vrtne površine. U sjeverozapadnom uglu prostorne 
jedinice smješten je stambeni kompleks koji svojom pozicijom oblikuje dio komunikacije 9. 
Položaj ove zgrade te velika parcela koja i na katastarskoj karti iz 19. stoljeća označuje veliku 
vrtnu površinu ukazuje na moguću poziciju nekadašnjeg ljetnikovca. 
Prema istoku od opisane izgradnje nalazi se veliki neizgrađeni prostor koji se nalazi južno od 
ljetnikovca Altesta. Ova činjenica bitno uvjetuje eventualnu izgradnju na ovom području koje 
je oduvijek kao zelena površina bilo u neposrednom kontaktu s ljetnikovcem a možda i u 
sastavu tog nekad velikog posjeda.     
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Objekti ove prostorne jedinice svojim zapadnim (glavnim) pročeljima na kvalitetan način i kroz 
oblikovni izraz svoga vremena definiraju istočno pročelje trga s parkom. Sastoje se od 
ugrađenih dvokatnih objekata istih gabarita i arhitektonskih karakteristika koje se nadovezuju 
na ranije opisanu uglovnicu prostorne jedinice 12. U nastavku ovog poteza prema jugu 
početkom 20. stoljeća izgrađena je slobodno stojeća dvokatna stambena kuća Stjepović 
(1907. god.) koja ima karakteristike palače (palac) oblikovane u duhu historicizma. Unatoč 
naglašenih dimenzija izvan karakterističnih gabarita naselja koje nikako ne mogu biti orijentir 
za buduću izgradnju naselja, ova se građevina ne nameče prostoru jer je uvučena od obale, 
odmaknuta od stare povijesne jezgre, i uklopljena u bogato zelenilo parka te je poprimila 
značaj reprezentativnog dijela centra. Posebno je vrijedno istaknuti da je ovaj naglašeni 
volumen svojom distancom od najstarije povijesne jezgre izbjegao konflikt u prostoru i 
ostvario kvalitetan i respektabilan odnos prema toj cjelini ne ugrozivši ispravnu prezentaciju 
povijesnog ambijenta. Čitljiva slojevitost u prostoru (vidi grafički prikaz 2. Karakteristične 
povijesno-prostorne zone) toliko karakteristična za naselje Šipanska Luka ni u ovom slučaju 
nije dovedena u pitanje.  
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Osim dviju nedovršenih i nekvalitetnih građevina to je neizgrađeni prostor koji treba poprimiti 
fizionomiju urbanog prostora primjerenog vrijednostima ali i karakteristikama naselja. 
Interpoliranje nove strukture i sadržaja u ovaj prostor mora ostvariti kvalitetan odnos prema 
okolnim izgrađenim prostorima posebno prema neposrednoj blizini najstarije povijesne jezgre 
naselja. To u prvom redu pretpostavlja očuvanje integriteta glavne povijesne komunikacije 
naselja (11) koja se ne bi smjela izgrađivati s njezine sjeverne strane u smislu formiranja 
kontinuiranih pročelja već bi se trebala u odgovarajućoj distanci oblikovati nova struktura čiji bi 
se suvremeno oblikovani volumeni kretali unutar mjerila i karaktera naselja.  
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Ovo je najveća prostorna jedinica koja u 19. stoljeću ima ubilježenu izgradnju na jugu gdje se i 
danas nalazi veći sklop od više zgrada. Na ovom je sklopu izvršen niz adaptacija i dogradnji te je 
bitno da se postojeći naglašeni gabariti zadrže u postojećim okvirima jer su smješteni na uzvisini 
i sudjeluju u važnim vizurama. Jedina izgradnja sa sjeverne strane glavne komunikacije nastala 
je na prijelazu 19. /20. stoljeća a uklopljena je u ambijent neposredne okoline. Dvije recentne 
obiteljske kuće s terasama slobodno su smještene u prostoru pri čemu je ona na sjevernom 
dijelu prostorne jedinice kvalitetno uklopljena u prostor zadržavši organizaciju parcele te mjerilo i 
arhitektonski izraz koji su srodni povijesnoj strukturi naselja. Izgradnja na ovom području mora 
voditi računa o topografiji terena i vizualnoj izloženosti. U tom smislu poželjno je održavanje 
većih parcela s obiteljskom izgradnjom maksimalno jednokatne visine interpoliranom u uređene 
zelene vrtove.  
 
PROSTORNA JEDINICA  16 
 
Iznad župne crkve na istaknutoj poziciji smješten je ljetnikovac Labričino. Kompleks je ograđen 
visokom kamenom ogradom a pristup je sa zapadne strane preko strmih stuba. U zapadnom 
zidu je i portal kojim se ulazi na kompleks a ljetnikovac je na krajnjem sjeveru parcele i dominira 
nad naseljem te je prisutan u glavnim vizurama naselja. Izdužena katnica naknadno je 
podijeljena te je istočni dio uređen a srednji dio zgrade ima urušen krov. Objekt je orijentiran na 
jug odnosno na vlastiti vrt gdje se prostire i terasa. Ukupni volumen kao i kamena pročelja 
sačuvali su renesansna obilježja. Jedan od preostalih ladanjsko-gospodarskih kompleksa 
istaknutog položaja u prostoru naselja svakako je jedan od elemenata njegovog identiteta i kao i 
vrijedno kulturno dobro koje je potrebno sanirati i osigurati odgovarajuću namjenu kako bi se 
spriječilo njegovo daljnje propadanje. 
 
PROSTORNA JEDINICA 17 
 
Na jugoistoku povijesne cjeline nasuprot župne crkve te uz glavnu komunikaciju naselja 
smješten je graditeljski sklop ubilježen i na katastarskoj karti iz 19. stoljeća. Karakteristični 
volumeni iz vremena baroka u znatnoj su mjeri promijenili pročelja naročito  prema glavnoj 
komunikaciji i župnoj crkvi gdje struktura recentno dograđena. Gabariti su uglavnom sačuvali 
dobre odnose u prostoru kao i prema kompleksu crkve te u tom smislu čine prihvatljivo povijesno 
- ambijentalno okruženje kulturnog dobra. Potrebno je posvetiti pažnju kvaliteti oblikovanja 
pročelja uz komunikaciju odnosno nasuprot crkve te sanirati  uvučeni objekt koji je u najvećoj 
mjeri sačuvao izvorne graditeljsko oblikovne karakteristike ali je u lošem građevnom stanju. 
Spriječiti izgradnju na povišenom platou iznad komunikacije a južno od ljetnikovca Labričino koja 
bi stvorila konflikt u prostoru i onemogućila ispravnu prezentaciju ovog kulturnog dobra. 
 
PROSTORNA JEDINICA 18 
 
Ovaj prostor karakterizira kompleks ljetnikovca pod nazivom Dalameta koji danas definira i 
formira sjeverozapadni ugao prostorne jedinice. Prije izgradnje općinskog doma iz 1907. godine 
ovoj prostornoj jedinici pripadao je dio zemljišta bliže obali. Tada je ljetnikovac bio s tri strane 
okružen vrtom a sjeverno pročelje bilo je orijentirano na trg. Kompleks je uređen a unatoč 
adaptacija sačuvao je svoje bitne odlike koje još uvijek prezentiraju njegova renesansna obilježja 
te se datira u 16. stoljeće. Naknadno su interpolirane zgrade u njegovom sjeveroistočnom koje 
su izgrađene uz glavnu komunikaciju a nalazimo ih i na katastarskoj izmjeri iz 19. stoljeća. To su 
dvokatnica i jednokatnica koje pripadaju baroknom periodu izgradnje te posjeduju obilježja toga 
vremena. Pri tome je moguće pretpostaviti da je prvobitno jednokatna zgrada naknadno 
nadograđena. Ove zgrade nadovezuju se na izgradnju u prostornoj jedinici 19 s kojom čine 
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cjeloviti potez koji oblikuje pročelje glavne komunikacije. Tako je i komunikacija koja se nalazi 
između ove dvije prostorne jedinice jedna od najužih u naselju. Stoga je potrebno očuvati 
strukturu kao i odnos izgrađenih i neizgrađenih površina u sadašnjim okvirima. 
 
PROSTORNA JEDINICA  19 
 
Kontinuirana izgradnja parcela uz glavnu komunikaciju formirala je karakteristični potez koji 
svojom strukturom prezentira povijesni sloj nastao u doba 17. i 18. stoljeća. Naknadne 
adaptacije i pojedine nadogradnje izvedene tijekom 19. i 20. stoljeća nisu umanjile vrijednost i 
čitljivost povijesnog ambijenta najstarije komunikacije naselja. 
Posebnu pojavu predstavlja parcela na kojoj je sačuvana kuća obitelji Krivonosović Sargojević 
zvana Pracatovo. Prema komunikaciji orijentirana je užim pročeljem dok se svojim dužim 
pročelje orijentira prema vrtu. I ovaj je objekt doživio promjene te je južni dio nakon 
urušavanja novo izveden ali je sjeverni dio unatoč rekonstrukcija i neprimjerene nadogradnje 
tijekom baroka i u 19. i 20. stoljeću sačuvao dijelove gotičko-renesansne arhitekture i 
oblikovanja detalja koji naročito dolaze do izražaja u pojavi i oblikovanju portika. To ukazuje 
na 15./16. stoljeće kao vrijeme izgradnje objekta. Ove odlike čine ga jednim od najvrednijih 
kulturnih dobara Šipanske Luke. Zbog sadašnjeg nedopustivog stanja potrebna je hitna 
sanacija koja uključuje i restituciju i privođenje adekvatnoj namjeni sjevernog dijela kompleksa 
uz obvezno očuvanje i uređenje neizgrađenih vrtnih površina koje ga okružuju. 
Obvezna zaštita cjeline poteza pretpostavlja očuvanje svakog pojedinog objekta kao i visokih 
kamenih zidova koji predstavljaju karakteristični i neotuđivi dio arhitekture i ambijenta. 
Građevine poteza uz komunikaciju 15 u vrlo su lošem građevnom stanju, a posebno 
uglovnica, koja nosi ruralna obilježja najstarijeg graditeljskog sloja. Ovaj objekt kroz specifično 
riješenu ugaonu poziciju i tome prilagođeno specifično oblikovanje volumena i njegovih 
pročelja posebno dolazi do izražaja i utječe na prepoznatljivost ambijenta kao i njegovu 
atraktivnost. Preporuča se kroz sanaciju cijelog poteza očuvati karakteristike i specifičnosti 
ovog objekta kao jednog od simbola identiteta starog ruralnog sloja izgradnje na istaknutoj 
ugaonoj poziciji  najstarije povijesne jezgre naselja.  
Zapadni potez karakterizira recentna izgradnja koja je u povijesni ambijent unijela naglašene 
volumene dvokatnica. Još je veći kontrast ove izgradnje uočljiv u odnosu na širinu 
komunikacije 17 na koju su zgrade orijentirane. Osnovni konzervatorski uvjet u ovom slučaju 
je ne povećavati gabarite ovih zgrada. 
    
PROSTORNA JEDINICA  20 
 
Sjeverni potez uz komunikaciju 18 od broja 151 do 159 karakterizira kontinuirana izgradnja 
uglavnom ugrađenih objekata koji formiraju njezino pročelje. Stariji sloj izgradnje iz vremena 
baroka doživio je promjene kroz naknadne adaptacije i nadogradnje, ali su još uvijek 
naglašena obilježja povijesnog sloja koji je definirao ovu  komunikaciju. Ističe se jednokatni 
kompleks zabatima orijentiran prema zapadu odnosno obali, jedini koji je u ovoj prostornoj 
jedinici zadržao svoju izvornu orijentaciju.  
Ostali objekti zapadnog poteza izgradnje danas su odvojeni od obale hotelskim kompleksom. 
Izvorno je potez objekata ove prostorne jedinice bio na samoj obali, ali je regulacijom s 
početka 20. stoljeća proširena obala prema zapadu te je izgrađena tvornica ulja. Recentna 
regulacija definirala je obalu na kojoj je današnji hotel. Stoga je jedini «svjedok» nekadašnje 
zapadne orijentacije povijesne strukture prema obali sačuvan kroz volumen i poziciju  ranije 
spomenutog kompleksa. Nastavno na ovaj najzapadniji objekt nastavlja se jednokatna 
izgradnja osim dvije naglašene dvokatnice 156 i 157. Unutar poteza nalazi se zgrada na broju 
152 čiji je sjeverni dio u ruševnom stanju. Na ovoj jednokatnici, danas bez krova, ističu se 
sačuvani otvori prvog kata profiliranih okvira pri čemu onaj orijentiran na dvorište ima 
obostrano konzole i menzole. Južni dio objekta je adaptiran i u funkciji a pristupa mu se sa 

sjevera (komunikacija 18) kroz portal koji vodi u dvorište parcele, pa dispozicija objekta podsjeća 
na dispoziciju kuće Pracatovo u prostornoj jedinici 19. Između broja 152 i 155 nalaze se niski 
objekti uvučeni u parcele prema jugu a prema komunikaciji je visoki kameni zid. Na taj način 
ostvaren je kontinuitet i homogenost pročelja ove komunikacije. Južno od poteza pružaju se 
vrtovi parcela te na taj način ovaj sjeverni dio prostorne jedinice u potpunosti definiran te se 
zahvati mogu kretati od sanacije i održavanja postojećih objekata do poželjne restitucije objekta 
na broju 152.  
U južnom dijelu koji je omeđen komunikacijom 14 izgrađen je početkom 20. stoljeća jednokatni 
objekt primjerenog volumena i oblikovanja a nastao je na parceli odnosno vrtu starije 
prizemnice. Sa zapadne strane recentnog objekta je južno pročelje stare povijesne ruralne 
strukture (poteza) koja je danas zaklonjena hotelskim kompleksom, a nekada je imala zapadnu 
orijentaciju i činila pročelje na obali.  
Južni dio prostorne jedinice 20 zahtijeva intervenciju na prostoru iza hotela koji je zapušten te 
njegovo uređenje treba uspostaviti i odgovarajući odnos prema staroj povijesnoj strukturi u 
okvirima karakteristične parcelacije i mjerila povijesne jezgre naselja. 
 
PROSTORNA JEDINICA  21 
 
Prostor ove prostorne jedinice omeđen je komunikacijama14, 15, 16 i 17. Na relativno velikoj 
površini javlja se dvojaka parcelacija; u sjevernom dijelu parcele se pružaju u smjeru istok - 
zapad od komunikacije 15 do 17 dok je u južnom dijelu parcelacija okomito na komunikaciju 14. 
Izgradnja je rijetka, bez graditeljskih vrijednosti, većim dijelom zapuštena ili ruševna. Pojedini 
objekti locirani su uz komunikacije osim jedne ruševine u sjevernom dijelu. To je nedefinirana 
situacija koja zahtijeva uređenje u odgovarajućem odnosu prema povijesnoj strukturi i ambijentu 
koji ju okružuju. 
 
PROSTORNA JEDINICA  22 
 
Prostor je okružen komunikacijama 11, 13, 14 i 15. Za razliku od prostorne jedinice 21 ovdje se 
izgradnja javlja u pravilu odmaknuta od komunikacija i to kao slobodno stojeće katnice  okružene 
zelenim vrtovima. Postojeća izgradnja zabilježena je i na katastarskoj izmjeri iz 19. stoljeća. Pri 
tome je naglašena parcelacija užih izduženih parcela okomito na komunikaciju 15 dok je istočni 
dio prostorne jedinice podno crkve prikazan kao jedna velika parcela na kojoj sada stoji ruševna 
jednokatnica. Obzirom da je ova parcela na povišenom terenu potrebno je voditi računa o 
dopustivim gabaritima koji se neće nametnuti ambijentu župne crkve kao jednom od najvrednijih 
kulturnih dobara naselja i ugroziti vizure prema crkvi. 
 
PROSTORNA JEDINICA  23 
 
Prostor ove prostorne jedinice pripada kompleksu župne crkve Sv. Stjepana Prvomučenika sa 
župnim dvorom. Nalazi se na povišenom terenu pomno odabrane lokacije s koje dominira 
čitavim naseljem kao simbol identiteta i dugog povijesnog kontinuiteta života na ovom prostoru. 
Kompleks je smješten s južne je strane glavne komunikacije kojom je naselje povezano s 
povijesnim upravnim sjedištem – župnim dvorom i dalje prema zapadu sa Šipanskim poljem i 
istočnom lukom Suđurađ. Građevina je izrazito slojevita i u nekoliko navrata dograđivana,  
spominje se kao «Ecclesia s. Stephani» 1252. godine a župa je ustanovljena1347. godine. 
Pravokutna je kamena građevina koja ima s istočne strane četvrtastu apsidu a sa zapadne 
strane uz glavno pročelje prizidan je zvonik. U crkvi se nalazi venecijanski rad iz 15. stoljeća -
slika «Bogorodica se klanja djetetu Isusu» a posjeduje i nekoliko vrijednih slika i od domaćih 
majstora. Objekt crkve izraziti je akcent u prostoru koji je prisutan u svim karakterističnim 
vizurama a mjerilo postojeće izgradnje nije ugrozilo ovu kvalitetu i karakteristiku u prostoru 
naselja.  
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Zaštita podrazumijeva kako odgovarajuće održavanje jednog od najvrednijih kulturnih dobara 
Šipanske Luke tako i očuvanje slike naselje upravo kroz zaštitu vizura prema ovom 
kompleksu.   
 
PROSTORNA JEDINICA  24 
 
Odvojeno od povijesne jezgre naselja s njezine južne strane izgrađen je kompleks objekata 
do kojih je nekada vodila isključivo komunikacija 19. Danas je položaj ovog kompleksa 
poprimio veći značaj jer se nalazi na izloženoj poziciji uz recentnu komunikaciju 20 kojom se s 
južne strane pristupa naselju odnosno hotelu. Sklop građevina prikazan i na katastarskoj karti 
iz 19. stoljeća formira kvalitetnu urbanističko-arhitektonsku cjelinu starijeg graditeljskog sloja 
koji pripada periodu 17. i 18. stoljeća. Djelomično ruševni zapušteni sklop potrebno je 
sačuvati, sanirati i restituirati a nekvalitetne prigradnje ukloniti kako bi se omogućila kvalitetna 
prezentacija ovog kulturnog dobra. Ostali objekti ove prostorne jedinice nemaju većeg 
značaja, prihvatljivog su mjerila i uklopljeni u zelenilo te ne remete sklad povijesnog 
ambijenta.   
 
PROSTORNA JEDINICA  25 
 
Južnu obalu naselja karakterizira izgradnja obiteljskih zgrada novijeg vremena uglavnom 
uklopljenih u zelenilo koje su prihvatljivog mjerila te doprinose kvaliteti i ugođaju ambijenta 
šetnice. Ističe se kompleksa ljetnikovca Sorgo-Selem na čijem su pročelju sačuvani elementi 
renesansne kamene plastike karakteristične za razdoblje 16. stoljeća. Objekti kompleksa su 
sanirani i uređeni a u zidu prema obali je vidljiv orsan i iznad njega terasa. Radi se o 
sačuvanom, vrijednom i tipičnom primjeru dubrovačkog ljetnikovca kakvi su u 15. i 16. stoljeću 
u znatnom broju bili građeni na otoku Šipanu, u Šipanskom polju ali i u samom naselju 
Šipanska Luka. Zbog neospornih kulturno-povijesnih i urbanističko-arhitektonskih vrijednosti 
kompleks je zaštićen kao kulturno dobro.   
Prenaglašenim volumenom i neadekvatnom dispozicijom izdvajaja se objekt istočno od 
vrijednog kompleksa ljetnikovca kao i dvije jednokatnice koji su locirane također suviše blizu 
šetnice odnosno bez odgovarajućih predvrtova.  
Dimenzije i oblik svih parcela ove prostorne jedinice morali su se prilagoditi prostornim 
mogućnostima i terenskoj konfiguraciji. Stoga su parcele širom stranom orijentirane prema 
obali što ima za posljedicu nizanje rahle izgradnje s bogato ozelenjenim vrtovima. Ova 
izgradnja svojim karakteristikama i mjerilom predodredila je svaku daljnju intervenciju u 
prostoru koja ne bi smjela izlaziti izvan zadanih okvira i karakteristika. 
 
PROSTORNA JEDINICA  26 
 
Najjužniju prostornu jedinicu čini neizgrađeni prostor južno od povijesne jezgre zvan Fratija 
unutar kojeg se nalazi arheološki lokalitet s ostacima pretpostavljene «villae rusticae». 
Obzirom na to intervencije na ovom području ne mogu se vršiti bez dozvole nadležnog tijela 
za zaštitu kulturne baštine. Isto je tako važno naglasiti da je u budućem uređenju ove 
prostorne jedinice potrebno ostvariti kvalitetan odnos prema mjerilu i karakteru povijesne 
jezgre.  
 
Unutar opisanih prostornih jedinica moguće je konstatirati da se u najvećoj mjeri održala 
stoljetna podjela zemljišta, karakteristična parcelacija kao i slojevita povijesna struktura. I dok 
su se organizacija parcela i odnos izgrađenih i neizgrađenih površina pokazali mnogo 
ustrajniji i poprimili karakter tradicije, povijesno graditeljstvo bilo je podložnije promjenama.  
Tako se u istoj prostornoj jedinici mogu naći sačuvani vrijedni kompleksi i sačuvane povijesne 
građevine pokraj adaptiranih, dograđenih ili pak zapuštenih pa čak i ruševnih objekata. U 

takvoj situaciji izdvojene su tri kategorije prostora ovisno o stupnju sačuvane izvornosti kako 
parcela tako i građevina. To su: 
 
- Sačuvana karakteristična organizacija prostora i struktura 
Prostorne jedinice ili njihovi dijelovi na optimalan način prezentiraju karakteristike, vrijednosti i 
specifičnosti koje daju osobnost i prepoznatljivost naselju kao vrijednoj povijesnoj cjelini. Ove 
činjenice obvezuju na čuvanje i održavanje kako prostora tako i pripadajuće strukture u smislu 
karakteristične parcelacije, organizacije parcele ili kompleksa i odnosa izgrađenih i neizgrađenih 
prostora a posebno na očuvanje većih vrtnih površina kao izrazitih elemenata identiteta 
Šipanske Luke. Građevine je potrebno održavati, ne dograđivati i mijenjati njihova graditeljsko-
oblikovna svojstva, a zahvate sanacije izvoditi korištenjem srodnih materijala i oblika kako bi 
sačuvali svoje izvorne karakteristike. Kako se radi o dovršenim i definiranim prostorima odnosno 
parcelama nije prihvatljivo interpoliranje novih volumena, a poželjno je uklanjanje nekvalitetnih ili 
recentnih zgrada i sadržaja.  
Područje groblja izdvaja se kako funkcijom tako i organizacijom i oblikovanjem prostora. 
Vrijednost prostora izražena je u obradi i korištenju neizgrađenih površina (maslinika) kao 
kvalitetnog okruženja starog groblja koje u cjelini i po pojedinačnim grobnim spomenicima 
predstavlja izrazitu i specifičnu kvalitetu Šipanske Luke. Zaštita podrazumijeva očuvanje ovog 
prostora u svim elementima i dijelovima koji ga određuju kao kulturno dobro. 
 
- Djelomično sačuvana povijesna organizacija prostora i struktura 
Na uglavnom sačuvanoj povijesnoj parcelaciji nalazimo uz pojedine povijesne građevine 
sačuvanih graditeljsko-tipoloških pa i stilskih odlika značajan broj građevina izmijenjenih kroz 
adaptacije pa i dogradnje ali još uvijek u povijesnim okvirima i mjerilu. U takvim uvjetima nužno 
je prvenstveno sačuvane kvalitetne primjere povijesnog graditeljstva sačuvati i sanirati, a izrazite 
degradacije pojedinih građevina ukloniti ili odgovarajuće preadaptirati u duhu i mjerilu povijesnog 
graditeljstva. Na neprimjerenim interpolacijama poželjan je i dopustiv svaki zahvat kojim će se 
umanjiti konflikti u prostoru, a eventualna izgradnja na neizgrađenim prostorima moguća je u 
skladu s dispozicijom i organizacijom izgrađenih okolnih parcela te mjerilom i gabaritima koji 
proizlaze iz karakteristika povijesnog sloja i prostora. I ovdje je bitno ukazati na potrebu 
očuvanja i njegovanja karakterističnih vrtnih površina kao nedjeljivog elementa prostornog 
identiteta naselja.  
 
- Nedefinirani prostor bez vrijedne strukture 
Radi se o većim neizgrađenim površinama koje nemaju kvalitetu oblikovanog prostora, nemaju 
jasno definiranu parcelaciju, a izostala je i izgradnja. Ovi prostori nalaze se unutar povijesne 
cjeline te intervencije na njima mogu bitno utjecati na integritet povijesne cjeline i sliku naselja. U 
navedenim slučajevima potrebno je utvrditi namjenu prostora a eventualna nova izgradnja mora 
uspostaviti kvalitetan odnos prema obližnjim definiranim prostornim jedinicama, i njihovom 
povijesnom strukturom. Posebno je važno da eventualna nova izgradnja svojim gabaritima ne 
zakloni vrijedne vizure koje na najsugestivniji način čuvaju i prezentiraju karakterističnu sliku 
naselja kao izraziti element njegovog povijesnog i prostornog identiteta.   
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